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HÒI BÀO-VIEN BA NGU'Ò’I KIET NGHÌa,

TbÙ’ Huÿnh-cân mot tràn THÀNII CÔNG.

Dai phàm sir thë thièn ha, phân làu thì phâi hiêp, liiçp làu
thì phâi phân. Vi nhu* niròc lòn niròc ròng ; le trò’i xày vàn
thay dòi. Dòi Dòng-chàu các nuòc hiêp ve Tàn ; Tàn tri
dang hai trào ròi hiçp vói Hòn ; Hòn Cao-tò tèn là Lini-
Bang, tram xà khoi nghia, dóng dò neri phia Tày tai dât
Tràng-an ; cho nèn goi là trào Tày-hòn. Truyèn dèn dòri vua
Quang-vô tèn là Liru-Tii, trung liu'ng dep loan, dinh dò neri
phia Dòng tai dât Lac-viromg, cho nèn goi là trào Dòng-
hòn. Truyèn dèn dòi vuaHuòn-dè; yèu.dùng la hoan-quan,
cani ngaa tòi trung truc ; vàn mròc da suy làn, dën khi vuà
Huòn-dè bang, khòag có con trai. Trièu-dình ruòc òng
Giâi-dôc-dinh-hàu tèn là Liru-Hoang, tòi lèn noi ngòi goi
là vua Linh-dè.

Linh-dè tire vi ròi, nhò có quan dai tiròng là Dàu-Vo,
vói quan Thài-phó là Tràn-Phièn, ta phu huu bàc; nhon
clan ai nay dèu màng, tiròng tròng thay phiròc bình-tri ;
ai dè trong dàm Hoan-quan là lu Tào-Tièt, hièp miru vói
nhau mà lòng quyèn ; Dàu-Vo và Tràn-Phièn, toan mini làp
kè mà tào trìr, ruòi làu co- mini hai òng ay dèu hi hai I Tir
ay, cluing nò càng ngang doc, chang kièn ne ai. Vua Linh-
dè noi ngòi dang hai nana. Ngày ràm thàng gièng vua ngir
ra dèn Òn-dirc. mòi biròc lèi ngai mà ngòi, xây dàu bèn
góc dèn ùn-ùn noi tràn gió, thày mòt con ran xanh, lòn
hcrn dàu goi, dài iróc hai tnrçrng, a trèn trinh thòng xuong
mòt cài ràm, nam khoanh trèn gilè y. Vua that kinh, lien
té xuong ngai, quan Thi-thàn cap ciru phò ve cung. Càc

quan cüng so- chay tron. Giày làu eoa ran ay bièn mât, kè
lày giòng gió sani chòp mira lòn luòn ca dèm, nuòc chay
không kip, sâp nhà cira hèt nhièu. Càcb hai nam nua, tai xir
Lac-duong bi dia-chàn, niròc trào bien nhày lèn, nhà dan
b theo mé bien sóng dành tròi hèt.



Qua nam kbác lai sanh diëm gà mài bòa gà co. Ngày kia
trai dirang thanh bacii thay mot vàng hac khi dai hon numi
trirgng, bay vào dën 0ii-diïo ro ràng, vua buònràu ha chiëu
phàn boi há qnan : Vi cà dii mà ben nién lai bien nhu’ vày ?

Quan Nghi-lang tèn là Thói-Ung thirg.ng sa, thì dai ÿ Iroag
lèi sa, miah chT ve rari bien trong dea ; gà inai bòa gà co;
là diëm Irai irng cho doni bà loan atróce. Nay ngirò’i noi hoan
ciiag uh ir dà.» bà mòt t li vi*, mà In nò càm chàah niràe, elio
nèn fai bien diromg ày, xin vua phai xét. Vua coi só’ than
tha mòt bòi, vira dtrng day thay ào, Tào-Tiét ó’ sau lirng rìn
dòm rigò thay sóà'y, ra tiiuat chuyèu lai vói nói boa anhem,
làn hòi kiëm viéc khàc mà bai Thó’i-Ung hi duòi vë dâa già.

Trirang-Nliirgag, Triëu-Trung, Phoag-Ttr, tìoàn-Khué
Tào-Tiët, Hàu-Làm, Kieu-That, Trìnb-lChoàn, Ha-Huy và
Quàch-Ttiang, mirai ngirài ày làrn mòt phe vài abati goi là
Tbàp-thiràng-lbi

; vua tòn kinh yèu diing Trtrang-Nbu’gng
lám, dën noi kèu nò ban¿ cha. Bai vày giëng moi Triëu-
dìnb càng ngày càng tlièm roi, muòn dàn lao xao chòm
nhan, from ciróp vangdày nbir ong.

Tima ày quàn Cir-lç>c có ba anh em ho Trirang kia, aiih cà
tèn là Trtro’ng-Giàc, em tini* nhì tèri là Trirang-Biru, em tini’
ba tèa la i'rirong-Luang ; Trirang-Giàc thì nhiëu khoa khòng
dàu. Ngày kia nhan buòn vào nói tiëm là iliuoc bài choi, gap
mòt òng già dòng nhan hac pliât ; xirng mình tèn là Nam-
lioa-lâo-tiên, tuy càm gay lè, kèu Tru*ang-Giàe vào dòng mà
trao elio bacuÔnsàcli và dan rang: «Sách này là Taài-bình-
diêu thuât, ta elio ngiraidè dành làm cuabáu. Vây pliai lày
lòng tot mi eira dò tbë gian, nëu n^iroi mardi dòng pbàn
tàlli, thì thàn làm àcbào. » Trirong-Giàc crii dàu bài ta.
Òng ày bèn bòa mòt tran gió mà bien mat.

Tir khi Trirang-Giàc dàng ba cuon sàch ay thì hoc tàp

ca ngày lièti dètn, hièu lhòn*càc phép, siri hay khiën búa
niêm clui, hii gió kèu mira. Vira gap nam ày dich khi thanh
hành ; Giàc xirng làm Bai-biën-liro’ng-sir, dot bua bòa vào
niró’C elio agirai fauong, cirutbièn ha binb songdang nhiëu
mot ng irò

-
i dòn ra mirai ugnai, dén tram ngàn muòn ngiròn

tiëng vang nlnr sani. He Trtrouig-Giàc di dea elio nào, Ibi
dò-dè tbeo hoc bua phép cing ngày càng dòng, thay có linb
ngbiçm cbù’ng nào thì lai dòng thèm cluing này. Trirang
Giàc coi deo phép liliali hièu hièu, tiiièu ha pliuc tùng thi
quèn phiic lòi tièn dan, bèn sap don trong dàm mòn-dò
phân ra nià dat làm ba mirai sàu sa, sò nào lón thi hon



môt muôn ngirói, so nhô tin chírng sáu ngàn ngirói, moi so
có moi ngirói Cir-soái de thong quán, con minii thìxirnglà
Tiróng-quàn. Triromg-Giác bèn nói gat Ihiên ha rang: Tròi
xanh da thàc trò-i vàng nèn lap. Ben nàm Giàp-ti dây thi Ihiên
ha dai loi. Lai truyën day mòi nhà dëu láy dat Irang mà viët
hai chu- Cxiáp-tí trên eira eái.

Thuo áy Thanh-ehâu, U-chàu Tìr-chàu, Kÿ-châu, Kinh-
cbâu, Diro’ng-cbâu, Biên-chàu,vàBir-châu,trongtàm châu áy
bátk\^ nhà nào, dëu làm bài vi, de chü- Bai-hiën-lirong-sir
Tru-ong-Giàc mà dê thô- giü-a nhà, kinh trçmg lion cha me.
Trirong-Giàcsai ngirói tâm phùctên làMâ-ngayên-Nghïa,dem
vàng bac di le cho Tbâp-thuông-thimòi ngirói moi plian, dê

phong giiipkhi nói ú-ng, cho có san ngirò’i.

Trirong-Giác toan mirri vói hai em rang/xThiên y nangcàu,
nhon tàm nang dat. Nay long dân dà thaàn,co bòi nèn làm lam
Nëu anhem ta khóng thìra lúe này mà layHóa thì rat uong.
Sàch có chir: Thói ho bàt tài, hành hoacsur chi.» Bàn luán vira
ròi.nhirt dièn sam khan vàng cò- vàng làm liièu linh, nhirt dièn
sai dètfrlà Biròng-Chàu dem mât tho- cho Phong-Tir.Birò’ng-
Gliàu lai tòi tTnh mà mach ràng:«Tru-ong-Giàcphan nghich.»

Tin thâu tói trào. Vua day Bai-tiróng là Hà-Tan dem binh ra
batMâ-nguyên-Nghïa mà chém,ròi lai bàtbonPhong-Tir mà ha

nguc. Giàc nghe làu sir, làt dât truyën sác ra càc so- dëu dây
mot lirpc. Tnro’ng-Giác xirng mình Thièn-còng-tiróng-quAn;
Trirong-Bü’axirngBia-cóng-tiróng quàn ,Trirong-Lirong xu-og
Nhon-cóng-tiróng-quan.Roi mói rao vói cluing dân rang; vân
Hóngan liât, etnia thánh ra dóñ, chúng bay phâi thuân theo ÿ
trói,noi theo diróngehánh, mà cong phó Minh-virong,dang có
lac hiróngthái binh. Triro’ng-Giác mói xaodông nàm ba ngáy,
mà tir plnrongbá tánh, dan van khan vàng, tay cam có vàng*
hon bón miroi van ngirói. Trirong-Giác kéo binh den dau thi
pbii huyen quan quán den so- hoan hon.

Hà-Tan táu xin vua xuóng chieu truyën cho các dia phirong
lo bephòngbi màdep giac. Lai ha chi sai Trung-lang-tiróng
là Lir-Tlurc,Hoàng-phu-Tungvà Cbáu-Tuán;ba ngirói thóng
lánh ba dao binh ra dep giac.

Nói vë Triroag-Giàcdem binh tói U-Cbâu, quan Thài-thiidât
áy tên là Liru-Yên, rigiròi dòng ton thát, tánh hanh hiën lành,
nghe quân bào giac tói da gân, thì vói vàng thirong nghivói



Hiêu-hïiy là Trâu-Tinh.Trâu-Tinh thira rang: «Binh giâc thi
nhiëu, màbinh ta thi ít lám, tôi e chiïng quâ nandimng, xin
lâp tire dâng bân mô binli. »Liru-Yênkhen phâi, lien sai quân
truyën bân van di dën Tràt-huyên.

Cô mot ngirói a tai Tràt-hnyçn, tên là Liru-Bi, tên chirla
IIuyën-Birc, cüng dông tông that, con ciîa Liru-Hoang; cha
chët sóm, ô-vói me chi hiëu, tánh khoan dung hòa huón, it hay
nói không ham doc sách màbiëtchir nghïa nhiëu, mànggiân
tir nhiên, chang khi nào bày ra ngoài mat, long chira dê kinh
luân tràng chi, hay giao du vói hào kiêtanh hùng, hinh trang
khôi ngô, diên mao dep dê, minh cao tám thiróc, tay dài
chi dàu gói, tai thòng xuóng dën vai, trong nhà nghèo, nhó
nghë dêt chiëu that giày mà dò nhirt. Nai góc nhà có cày
dàu cao lón, là nó ó trèn xày lai mot vàng tròn, dirng xa
ngó nhir hình cày tàng, có óng thày tiróng thay thì khen :

Nhà ay chac có sanh dang quói-nhon.
Khi Liru-Bi eòa nho, don vói con nit du'ói cày dàu ay

thình lình nói rang: « Nëu tao làm vua dang, thì che cày
tàn này. » Chii cûa Liru-Bi là Liru-nguyên-Khôi, nghe chàu
nói nhir vày thì lëy làm k)% biët khi tircmg chàu mình khóng
phâi thiróng nhon. Boi vày, nèn thay Liru-Bi nghèo, nhiëu
khi chàu cap tiën bac. Liru-Bi lúe mirói lain tuoi vàng lói
me day, di hoc vói Trinh-Huyën làm ban vói Lir-Thirc và
Công-tôn-Toân. Bày gió da hai mimi tàm tuoi ròi.

Ngày ay thay bân van thì nguòi nguòi than thó, có mót
ngirói dirng sau lirng, cât tiëng lên hôi lón rang : « Bon phân
làm trai, dimng co,n quoc-gia nguy biën, sao khóng ra giúp
niróc, lai dóngdày mà than dài?» Liru-Bi nghe nói ngó ngoài
lai, thì thay nguòi ay lón to manh dan, mình cao tàm thiróc,
dàu beo ràu hùm, con mât tròn, tiëng nói lón, bó tich nóng
này, trang mao hùng hào, liën hôi thâm tánh dânh, ngirói
ây nói rang: «Tôi tên là Trimng-Phi, tên chfr Dire-Dire;
nhà a tai xir này, ruông dât dû dùng, thu'ông bàn thit heo

rirou ngon^ tánh ham cimi vói càc sï hùng-hào ; nay cûng

di coi ban này, thay óng thó ra, nên phâi hôi. » Liru-Bi nói;
«Tôi v6n dông giôi Hôn-trào tên là Liru-Bi, nay thây giac

Iluÿnh-càn khôi loan, long muon ra giúp nu'ôc chu dân,

song nhà nghèo không tiën, tài mon suc yëu, bai vây nên
buòn mà than. » Trtrang-Phi nói : «Nhà tôi có sir sang, chir

ta ciiiëu mQ
a

dòng-dàn dang mà khôi nghïa vói nhau.



nên châng ?» Liru-Bi màng lâm. Bèn ru nhau vào quán mà
uong rirou và trô chuyên, xây thay mot ngirài dày cb xe
tay mà tói tnràc quán, dê xe dô vào nghï kêu, quàn-nhon
biêu dem rirou uong. Liru-Bi ngoi nham ngirài ày, minh
cao chin thiràc, râu dai hai thiràc, mày tàm mat phung,
mat nhir tào chinh, môi ta thoa son, diên mao doàn hoàng,
oai phong lâm liçc, lien diïng dây mài lai ngòi chung môt
bào, hôi thâm tanti danh qué quán thi ngirài áy nói : « Tôi
là Quang-Vô, tên chîr là Tho-Triràng, sau câi là Vân-
Triràng; ô* quân Hà-dông, huyên Giâi-lirong. Xir áy có
môt nguài giàu loo, y the lioành hành, tôi bat binh dành
diet, bi quan quân tâp nôa, cho nên Inu lac dâ nam sàu
nam dir, nay tôi nghe cho này mô quân nên tài dây mà
irng nghïa. » Liru-Bi mài thuât chuyên gap Triro’ng-Phi cho
Vân-Triràng nghe. Vân-Triràng có lòng mirng. Ba ngirài
lien hôi tuoi nhau, roi dêu di vë nhà Trrrong-Phi mà nghi
dai sir. Tru-ong-Phi nói : « Sau nhà tôi có mot vuàn dào,
bông dirong no lot, vày ngày mai ra dô, te cào trài dát, kët
làm anh em, dong tâm hiêp lire, thi cfr sir mài dâng.»
Huyèn-Birc và Vân-Triràng dëu khen pliai. Nôi ngày ay
sam sfra càc dò le vât, qua sàng hua sau, làm thit môt con
trâu dea và môt con ngira trang mà te cào thiên dia, ba
nguù’i dot hirong qui lay, thè nguyên cùng nhau mà làp lài
thë râng

:

Tôi Lini-Bi, Quang-Vô, Tnvo'ng-Phi,
Tng ba ngir&i ho tên dêu khâc
Hôi vu’&n dào ket nghïa anh em,
Mo dcin dong thè tnï tac ác.
Hiêp sïve phò H&n that giang san.
Gap hoa phivôc cùng nhau irmi lac.
Không eau dong nam thàng ngày santi,
Chinh nguyên dong nam llutny ngày time.
Cao dày soi xét tain long dern,
Ai có uong ân Irai dát pliât.

Tnë roi, Huyën-Birc lâm anh câ, Vân-Triràng làm em Ihir
nhi, Trirong-Phi làm em thir ba, don rirou thit mài b5n
phia bàng cân nhon dào, toi ào uóng tai Bào-viên, tinh
dâng ba tram ngiròi, nói ngày no say, dir bi dò binh khi,
nguài dëu có long dich khài, hân chi tùng chinh, song hiëm
vi cima có ngira mà coi, dirong ngam nghï bàn dinh, xây
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có nguòi ngoài xóm tói bào ràng: « Có hai ng iròri thirong
khách, di vói mòt bon tùng-nhon, duòi 1 bay ngira mà di
thaog vào dày .» Liru-Bi nói : « May du- a ! » Bà aulì em dëu

ra nghinh tiëp, hoi ra ; thì là hai ngimi lái buòn lórn, mot
n'imi tên là Trimng-thë-Binh, mot ngirói tên Tò-Song,
thuóng quaxir Bâc-biên mua ngira ve ban, nay nghe có giac,
gilè vào hoi thàm. Liru-Bi thinh vó nbà, ragù comthet dai
và to sir kho*i nghïa. Hai ngiròiay mìrng ro*, bang lòng giúp
50 con n^rra, mot ngàn càn sat, 500 limng bac, 500 limng
vàng, ròi tir già ra di.

Liru-Bj bien thg-rèn rèo cho minh mot dôi song kiém
:

Vàn-Trimng thi môt cây Thanh-long-dao, nang tàm mimi
hai can ; Trimng-Phi thi mot cây xà-mâu, và có sám dû ba
bô giàp. Càch vài ngày nira, qui tu cong câ thây dang nam
tram ngimi.

Ba ngimi kéo bioh qua, ra mat Trâu-Tinb, Trâu-Tinh dem
vào yët kiën Liru-Yên, hôi thâm tên ho, thi Liru-Yên nhin

9Liru-Bi là chàu. 0’ dó dang vài ngày thì có quân thâm bào

rang : « Có timng giac Huÿnh-Cân tên là Trinh-viên-Chi, dem
binh ime chirng nam van, toi xâm pham quân này. » Lu’u-
Yèn sai Trâu-Tinh di cùng Liru-Bi, dem nam tram quân ra
circhiën. Liru-Bi cüng vui long lânli mang, di vó’i Vân-
Trimng và Truro’ng-Phi thang tô*i nùi Dai-hirng. Hai bên doi
tràn, thây quân giac dëu xo toc, lay khan vàng nit trirô’C
tràng ra sau ôt. Khi Liru-Bi ra trân, thi bên ta có Yân-Tnmng»
bên hïïu Trirong-Phi.Liru-Bj gio’ roi chî giac mà mang rang :

« Ciiiing bây làm nghich, sao chaag só’m dàu di ? » Trinh-
viên-Chi xung gan, biêu phó-tirÓTig là Bang-Mâu ra dành.
Trimng-Phi xàch xà-mâu lime tói dâm Bang-Mâu té xuong
ngira lien. Viên-Chi vó ngira ra dành vó-i Trimng-Phi. Quac-
Công huoi dao ra tiëp, Trinh-viên-Chi hoân hÔD, không kip
tro tay, bi Quang-Công chém dire làm hai khiie.

Ngimi dòi sau có làm bài thi khen hai ông ây.
Tho’ rang:

Bail tay mot trân thây tài cao,
Ngir&i thir xà-mâu ke thiv dao.
Chem vat chia ba cou âçri thud-,
Non sông da tan mat anh hào.

Quân giac thëy
t
chùa timng chët ròi râ tan chay hët. Luu-

Bj duoi theo, qaan giac lôp_ chay lôp dàu bât kê kÿ so. Liru-Bi
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dat thang tro-vë. Liru-Yên bon than ra riróc vào,thuang lao
quân sï. Qua bira sau tiép dang tô* quan Thái-thú Thanh-
châu là Cung-Cânh, khât binli ciru viên. Luu-Bi thây vây
xin di. Liru-Yên sai Trâu-Tinh di vói Luu-Bi dem nani
ngàn binh trirc chi qua Thanh-châu mà giâi vây.

Liì giac thây quan quân da kéo tói, thì chia nhau ra mà
hôn chiÓn* Luu-Bi lieu mình binh it> the chiù không kham
bèn lui ra khoi 30 dam mà dóng trai. Liru-Bi thirongnghi
vài hai em rang : « Quân giac hang hà sa so, mà quân ta
có nam ngàn, chir phâi dung muai mói thang dang. Vây
nhi-dê lânh mot ngàn binh phuc tai san ta. Tam-dê lânh
mot ngàn binh phuc tai so’n him, ch^ khi nào có tiëng
chiêng dóng lên, thì sê kéo ra mà irng tiep. » Hai ngirói
phung mang. Qua ngày sau Liru-Bi thcing lânh ba ngàn
binh di vói Trâu-Tinh phât có noi tróng ra trân mà giàp
chiê'n vói quân giac mot hòi ròi giâ thua mà chay.Giac thira
the duòi theo. Lu’u-Bi nham chìrng da tói elio phuc thì
truyënquândành chiêng lên vang tai .Quang-CôngvàTraang
Phi phuc binh bai truông nui, kéoraâp dành ; lu giacbôn-
dào tir tàn. Ba ngirói duoi thang tôithành Thành-châu,vira
gap Cung-Canh cüng dem binh tro chiën. Chu khâch mirng
ra, Cung-Cânh rirôc vào thành mà thët dâi.

Ngirói dói sau có làm bài thi mà khen Lira-Bi.
Thi rang :

Fio-n thua vân dung sân irong long.
.

Hai cop ngày nag nhivçmg mot rang.
.

Cô- nghïa Bào-uiên vira meri pliai.
Anh em da chiem âqng d'au công.

Trâu-Tinh y muon vë Liru-Bi nói : Tôi nghé quan
Trung-lang-tiróng là Lir-Thirc, diro’ng dành vói Trirang-
Giác tai xü’ Quâng-tôn ; toi muon qua dó giúp sác.

><
Trâu-

Tinh tir biêt kéo binh vë. Ba anh em Liru-Bi dem quân
cua mình qua Quâng-tôn vào thâm Lu’-Thirc, thuât chuyên
nguyên-do. Lir-Thirc mirng ra hâu dâi, câm a dó chó khi
dieu dung.

Lúe ay binh Trirong-Giác mirai lam van, binh Lir-Thirc có

nam van, dóng tai Quâng-tôn. Hai bên chi tri chira thây
tháng bai. Lir-Thirc nói vói Liru-Bi rang: «Ta dónTruong-
Giâca dây con em nó là Trirong-Buu, Truang-Lirang : bày
già ó’ tai Dînh-xuyên duong dói lúy vói Hoàng-phû-Tung
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và Châu-Tuan. Chir ngiroi dem binh mâ cua ngiroi, lai vài
ta giùp thêm mot ngàa binh nira. Yây ngiroi kéo qua Dïnh-
xuyên, thàm thlnh hir tliiêt, dang mà khâc kÿ, hôi lai dành
chiing no. » Luu-Bi lânh mang, di câ ngày dêm.

Khi ây Hoàng-phû-Tung và Châu-Tuan o Dïnh-xuyên dành
vôiTrtroüg-Bûu,Trirong-Liroiig

f
dât thâng nhiëu trân ; chúng

giac that co’ lui vào Trirông-xâ, dòn*? trai theo bò lau mà
nghï quân. Trung và Tuan hiêp mini day quân sám sua do
hôa công, mai phuc càc noi hiêm yëu, chô’ co'n dêm hôm phàt
gió lón, phóng lira dot chày ran ran. Trung và Tuàn due
quân ra bon chiën, lu giac bi ngon lira ào tói manh quà,ngirói
ngira không kip bân giàp bât yèn, tháo chay kiëm doóng trôn
chët, tiëng la vang rirng, Trirong-Biru, Trirong-Luong chay
hoân hon.

Hôt nhiên gap dao binh cô dô^ngiroi Chüa tiróng tën là
Tào-Thào, dòn diròng chân dành. Nguyèn Tào-Thào tên chir
là Manh-Bïrc, thuô nhô tên chir là A-Mang, minh cao râu
giài con mât nhô, tành lanh loi xâo trà da nghi ; ngiroi ó xir
Tiêu-quân, cha tên là Tào-Tung, bon tành làm ho Ha-hàu
nhon ó con nuôi vói Tào-Bâng, nên moi câi là ho Tào. Tào-
Thào hòi hai miroi tuoi thi dâu hiëu-Jiêm, roi thang lên chirc
Lang, sau lai thang chirc Hùy, ô' huyên Lac-dirong. Khi Tào-
Thào dën chô nhâm, lie a biêu quân sam roi dû sac, bât kÿ
ai pham tôi thi dành ngay, không so mich long, boi có ây
nên có oai vàcó tiëng. Nay nhon giac Huÿnh-cân day loan.
Vua phong làm chirc Ki-dô-hùy dem nam ngàn binh mâ

ra thành Dïnh-xuyên mà tro chien. Vira gap Trirong-Buai,
Trirong-Lirong gifra dirông, Tào-Thào chân dành mot trân,

,
giët quân giac hon muôn ngirôi, daug dò khi giài binh trirong
vô so. Triro’ng-BQ’u,Trirong-Lirong, lieu minh tfr chien chay
moi kliôi. Tào-Thàovào ramât Hoàng-phû-TungChâu-Tuan,
ròi tire thi dan binh duôi theo Trirong-Biru, Troong-Lirong.

Khi Liru-Bi vói hai ngirôi em dirong di, xây nghe quân
ó vang trói, lai tháy lira chày ào, lien kéo binh tói Dïnh-
xuyên, thìquàn giac dà chay mât bët. Bèn vàoyët kiën Hoàng-
phû-Tung và Châu-Tuan, thuât cbuyçn Lir-Thuàt sai qua,
dâu duôi tir sir, Tung nói : « Nay Trirong-Biru và Trirong-
Lirong, thë cùng sire yëu, châc là chay vë Quâng-tôn, mà

nirong dira vói Tru’ong-Giàc. Vày ngiroi phâi trovë mà giiip
sire cho Lir-Thirc thi hay bon là ó dày. » Luu-Bi tir tçi ra
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di. Di dën nfra diròng gap mot bon quân hO giai co tù xa :

ngirôi tùngôi trong xe là Lir-Thirc. Liru-Bi thât kinh mà hôi
Lir-Thirc rang : « Vi có* gì mà dën nôi nhir vây ? Lir-Thirc
dàp-râng

:
«Ta vây Truong-Giác tirô*ng dâ gàn bât nô dang,

ai dè nô dung yêu phâp dào tau, triëu dinh sai quan Huÿnh-
môn là Tâ-Phong, ra thàmcoi tình hìnb, va dôi an cua hôi
lô ; ta nói sir quân nhu con thiëu, chir biet lây cüa dâu mà
phung thira ? Tâ-Phong hàm hào, vë tâu gian nói ; Ta cô
thü thành tri, không chiù ra dành dê trê nâi lôngtam quân.
Vây nên triëu-dinh giân, sai Dông-Tràt ra the cho ta, dan ta
vë van toi. » Trirong-Phi noi nóng ; ÿ muôn giët quân hô
giâi, mà ciru Lir-Thirc ra. Liru-Bi cang rang : « Con pkép
triëu-dinb

; em chang nên tào (âtih.» Quân liën giâi Lir-Thirc
di vë kinh-dô.

Quan-Công thira rang : « Nay mà Lir-Urô’ng bi tpi, anh em
ta tói dô cung không làm chi, xin dai- ca tro vë Trât-qnân,
roi sausêhay. » Liru-Bi nghe theo, bèn nham biróng kéo di.
Di dang bai ngày, thoat nghe phia sau mii, chiêng trong vang
trò'i.ó reo dày dât. Baanhem duc ngira lên gò cao ngó coi,
ibi tháy quan quân thua chay trime ; giac Huÿnh-éân duôi
theo sau chât duòng.

Nguyên Doug-Trât dánh vôà Trtroaz-Giâc mà Dong-Trât
thua chay; GiâcduôHheo.Liru-Bi thây cà dë clnrThiên-công
tuông-quân tin nói vóà hai em rang; «Thangay là Trirong-
Giàc dó, vây phâi lâp tire duôi theo. * Ba anh em bèn dem
binh xuông chân dânh giira dimng, lu giac hoan chay het.
Liru-Biciru Dông-Trât dem vë trai. Dông-Trâthôi: « Bangiroi
hièn làm dure chi ?» Luu-Bi nói / «Cluing tói là ngimi bach
thân. » Dông-Trât tháy ba chú mình tran, thì trirong dôi tròng
con mat bac, long khinh dê nhüng ngimi thân xàt, chi chúc
côngmà chao bung mirng; Dông-Tràt da không càmon mà
lai cüng không niëm nô

1

.
Liru-Bi birô’c ra ngoài. Truong-Phi

nôi giân mà rang: « Chúng ta lieu tu* chiën, ciru nô dang
toàn sanh, thâng làm sao phi nghïa vô tinh, tbât là dira vong
ân bòi dire : neu không giët thâng nay thi lire làm. » Bèn
voi vàng xàcb gironi vào chém Dông-Tràt.

Ay vây cô thi rang :

Hai nhu bacii thân chang ngó ngùn,
Câm thixcrng hào kiêt Inc gian nan,
Thi ra ciru cluing neri bùn lain,
Nên nôi qnên minh chou lua thang.
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Boi nghïa ime cirò'i gnàu mát tráng,
Ubng công clánh (tuoi lu khan vàng.
May ai cany dam nhiv Trirong-iir&ng,
Giet het bao nhiêu dira plui phàn.

Chira hay Bong-Trát tánhfmang duàng mô, va xeni ha bòi
to phân sê biët.

BÈ NHI HOI

TRixrNG-Dpc-Bu-c giân »ánh Bôc-Büu,
Hà-quóc-Gutj toan trù Yém-hoan.

Bòng-Tràt tên chfr là Trong-Bïnh, ngirài a xir Lung-tây,
làm quan Thái-thú quân Hà-dông, bon tánh hay ngao bây.
Biro ng lúe ây khinh de Liru-Bi thi Trirong-Phi nóng giân
mu5n giet. Liru-Bi và Quang-Gôngvôi vàng cân lai mà rang :

« Nguài là ngiròi Triëu-dinh chângnên làmlëu dâu. » Trirong-
Phi nói : « Bâ không cho giët nó, mà lai à dây làm ho ha nô
that là em chiù không noi, vây anh muôn o thì ò, cho em di
c{iia xir khàc. » Liru-Bi than rang: « Em dirng táo tành,
anh nghï dâ khôi târa. Truàc virón dào thë dâ chirng lâm,
nay dâm lieu nô* nào phân câch, thà cùng nhau ngao du
nàng doi thài trài. » Tnrong-Phi màog rottura rang: «Vây
thì vai long em lam. » Ba anh em mói dem binh qua cr vói
Châu-Tuën. Châu-Tuân thët dâi hâu tinh, bèn hiêp qaân lai
môt chô, dang toan dành Trircmg-Biru.

Khi ây Tào-Thâo di theo Hoàng-phû-Tung, mà dành vói
Tnrcmg-Lircmg tai xir Khiic-diro’ng mot trân làn.

Côn Châu-Tuân thi dành vài Trircrog-Buu. Tnro-ng-Bfru
dem binh hem ba van, dóng dòn phía sau núi, Châu-Tuân
sai Liru-Bi lânh mot dao binh, làm tiên phong ra doi dich.
Trirong-Büu sai Phó tuàng là Cao-Thâng xuât trân, dành
vài Trircrng-Phi mói vài hiêp ; bi xà*mâu dâm té xuong chê't
tot. Liru-Bi duc quân dubi theo. Bûu o trên ngira xò tóc ra
doc than chu, trài dircmg khi không sam gió noi lên, thây
mot van hác khi o trên trài cuôn cuôn ràt xnông, hiên ra
nhem ma vô so. Lu’u-Bi hoân kinh làp tire hoi quân mà
thircmg nghj vài Châu-Tuân rang: « Nô dung yêu phâp thi
ta phâi bi bien mâu dê, mâu chô, mâu heo, câc tini-, sai
qnàn dem mai phuc tai dâu núi, dure khi nào giac duòi theo
dën dô. thi cr trên lâ'y 6ng thuc phun rirói càc thir mâu



xuong, chác làgiâi phá tà thuàt nhu- choi. » Luu-Bi sai Quang.
Côûgvà Trirong-Phi moi ngirôi dem mot ngàn binh, mà phuc
osau ruii trên cho nòng cao, lai vói dir phòng îihfrag dò trò
ta dàu dó sang sàng ;

dê khi thinh dung.
Ngày mai Trirong-Bíhi phát có dánh troog toi k'nêii chiën

Liru~Bj xuat Jrân Birong khi dánh nhau, Triro’ng-Biïu day
dòng yèn pbáp, hot nhiên eió tói ào ào, phi sa tau thach,
thien àm dia hôn quàn ma ô trên rai rai rot xuong. Luu-Bi
duc ngira chay dài, Triro'Dg-Bïïu tan binh mot theo vira toi
cho sau mii thi Quang-Công rriro’ng-Phi hai bên binh ó dây
àp ra quàn ô- trên nòng tbuc màu xuong, trong giây phiic
trói tanh gió tan

;
thay nhû-ng binh giay ngira cô bay dáp gió'i

dày diròng, lóp ótrèn ngon cay,lóp rót nàmdiróidàt.Tnrong-
Büu thayyêu pliáp bi phá ròi, toan muòn bòi quàn ; té ra Quang-
Công Trirong-Phi chân hai bên, Châu-Tuan Liru-Bi don dánh
phia hau boi, ba phía dánh dòn lai, quàn giac vó chay. Tmo ng-
Bfr chay bên triën nói, Lnu-Bi duòi theo sau, thàp tèn ban
tning tay ta Tru-o’ng-Biru. Triro-ng-Biru bi thu-o-ng dào thoàt
chay vào Diro-ng-thành dóng cira khóng dám ra.

Cbâu-Tuan dem binhvâyphü Du-o-ng-thành, ròi lai sai
nguòi qua thàm thinh Hoàng-phu-Tung ; quàn thàm ve bào

rang: «Trieu-dìoh tháy Bòng-Tràt bai tran koài, chi mang
Hoàne-phu-Tung thòng lanh tam quàn mà thè Bòng-Tràt

;

mà Hoàng-phu-Tung dánh vói Hujmh-Càn thang luón bay
trân

;
chém Truo-ng-Lirongtai Khúc-du-o-ng, dào mâ Trirong-

Giác, bam tháy bò xuÒng sông, quân giac deu hàng phuc ;

Trieu-dình gia phong Hoàng-phü-Tung hiên làm Xa-ki-tiróng
quân, kiêm lânh Kÿ-ebàu mue. Hoàng-phu-Tung thirongsô-
tàu nói Liru-Trirc that làngiròi vô toi mà lai cô côngnhiëu
xin cho phuc hoi nguyên chirc

;
côn Tào-Tnào cüng dirhûu

công laô, Trieu-dinh phong làm Të-nâm-tirông.
Ghâu-Tuânnghequánthám bào nói vày, lienthóithúc quàn

mâ, ra dánh phà Birong-thành chúng giác dirong nguykhôn
lâm, tu-ôngbên giac tèn làNghiêm-Chành tro long giëtTruo’ng
Bini dem dàu ra nap xin qui hàng. Cháu-Tuán thirong sô bào
thiêp cho vua hay.

Ròi dókè cóba nguòi du- dâng Huÿnh-càn lèulà Trièu-
Hoâng Hàog-Trung và Tôn-Trong tu binh dâng liai van,
xirng nói bào thù cho Tnrong-Giàc

;
tói dàu thi cuóp phà

dó. Trieu-dình ha chi day Ghâu-Tuân dem biuh liêu
dièc. Cbâu-Tuân phiing mang tan quân. Thucr á'y tac chúng
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chiëm cú Huyên-thành dem binli tói dánh. .Triêu-Hoang sai
Hàng-Tïung ra trân day ba anh em Luu-Bi dân binb dánh
pbía gôc Tày-nam, Hàng-Trung dem nhuç binh ra hët dang
irog dich. C hâu-Tuàn thong lânh quàn Tiet-ki haingàn nguôi
dánh phia Bông-bac. Hàng-Trung sa that îhü thành tri, lât
dal kéo binh fra vë. Luu-Bi mot theo, lu giac va la chay
vào Huyën-thành. Châu-Tuan pbân binh vây b6n phia,
trong thành hët lirang. Hàng-Trung xin ra dàu ; Châu-Tuan
không cho. Luu-Bi nói: « Báy già phâi triêt bât binh phia
Bông-nam, de cho chúng nó cô ngô chay, thi ta tùy ca bat
nó mai dang, uëu không irièq bat binh ma ngài lai không
cho nó dàu, tòi e nhaa cùng tac biën, thi nô phâi lieu minh
dánh vói ta, trong thành con hai van binh,tuô*ng cüng mçt
cho minh lam, xin ngài phâi xét. » Châu-Tuan phâm loi, triée
binh phià Bông phia Nam, ngày dèmcùdành Tây Bac liai
phia ; Hàng-Trung qnâ nhiên dàu binh bô thành tron di.
Châu-Tiiâa vói ba anh em Luu-Bi duòj theo ban chët Hàng-
Trung quàn Huÿnh-cân tú tàn dào tau.

Khi duoaig rirat theo ; vira gap Triçu-Hoâog, Tôn-Trong
kéo quân tói dánh. Châu-Tuan thay Triêu-Hoangbinh dông
quà, lien khiën quân sï tam lai. Triêu-Hoàng thùa thé doat
Huyën thành lai. Châu-Tuan lui ra khôi thành dang mirai
dàm, ben dóng trai

; sua span phòng khi giao chien.

Hotnhiên thay phia dông côniôt dao binb kéo dën, Ghúa-
tuông tênlàTôn-Kiên, ngirài çrNgô-qusin, dông ôngTôn-vo-
Tir, mai muai bây tuoi, diênmao khôi ngô, tâm ctuhùns-hào
lúe truàc di ghe vài cha dàu tai sông Tiëu-diràng

;
xâygâplü

an cirôp, duang a trèn chia dò tang vàt. Tôn-Kiên xàch

giram nhey lên, coi bô hârnha, lu ây sa bô cua chay mat, Tôn-
Kiên mo t theo chém dang mot dira. Boi cô ây càc quan tiróng
sùTàm dang chirc Hiêu-hûy, sau di theo quan Bai-phuang,
dánh yêu tac tai quàn CÔi-kê ; giët dang hai cha con Húa-
Xuong, Hira-Trièu, laithâng làm cliùc Ha-bi-thùa; naynhan
Hayën-cânphâanghjch, Tôn-Kiên chiêu mô lirang binh dang

mot ngàn nam tram ngirài, dân dën dày irng tiëp.

Ghâu-Tuân màng rà, sui Tôn-Kiên dánh cira Nam, Luu-Bi
dánh cúa Bac, phàn minh dánh cúa Tày, de trong cua Bông
cho chúng nô chay.
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Tôn-Kiên tói Nam-môn, nháy lên thành chém quân giâc

u’àc vài niiroi dira ; giac hoân hon vô’ chay, Triêu-Hoâng
c5i ligua ra dành vói Tôn-Kiên. Khi ày Tôn-Kiên không ngira,
thày Triêu-Hoâng duong xoc tói, lât dât nhây vot xuong,
dire giào cua Triêu-Hoâng, trô’ dam Hoâng rôt xuong ligua,
roi lien nhây lên lung ngu’a chay qua chay lai giét giac vô
s6

; Tôn-Trong dam binli chay ra bâc-môn, ruòi gap Luu-
Bj ban mot müi, Tôn-Trong rôt xuong * ngua ! Châu-Tuân
dai binh tan chi, quân giac lai bang kë nhon s6 không xiët-
Tir ây pliia Nam-duong eàc qimu thây dëu an on.

Châu-Tuân kéo binh ve triëu. Yua phong làm çhirc Xa-
kv-tirông-quàn, kièm lâoli Hà-nam-doân. Chàu-Tuân dàng
sô tâu râng

:
«Tôn-Kiên, Lirn-Bi, Quang-Công và Truo’ng-

Phi dëu cô công lao thâng Iran. » Kièn san cô cùa làm nhon
tinh Triëu-dinh bo tho chirc quan-tir-mâ, thirgng nhâm di
ròi ; côn Liru-Bi ngiìèo không tien, à chô do’i hoài màchang
thay kêu goi dën, ba anh era dëu mât huât iru phiën.

Vày cô thi râng
:

Thqp tlimrng phe dàng cii'&p oai qiiyen.
H&n vân dan dan khién dâo dièn.
Ngoài coi ong van bciy giac dây.
Prong den rein Uri img diem riêng.
Tôn-Kiên, Tir ma. vi nhi'êu bac.
Liru-Bi üm long bai it tien.
Hùng kiêt cô khi co dui the,
Chìrng imo cci mr&c m&i là duyen.

Nho’n mot ngày kia, ba anh em di dao ngoài diròng choi
giai buòn; ¿ap xe quan Lang-trung tèn là Trirong-Quàn.
Luu-Bi ra mât kê sir eòng khó, Trimng-Quan nghe nói that
kinh; vào chàu vua tàu râng ; « Huÿnh-cân phán nghich,
cüng boi Thâp-thu’ô’ng-thi làm nhiëu sir mat le công binh,
gây nên boa loan ; xin chém liât lu ây, treo dàu noi Nam-giao ;
ròi sai sir di b5 cào tir phirong, ai cô công nhiëu thi pliai
hâu thirang. Nhir vày thiên lia may khi thài binh dar.g. »
Thâp-thuô’ng-thj tâu râng « Trirong-Quân khi clnia, kbëu
xuât cuòn ngôn. » Yua day quân Vô-sï duoi Triro\ng-Quàn
ra ngoài.

Qua ngày khàc, Thâp-tburùpg-thi tbirong nghi cùng nhan
râng

: « Sanh ra su này, châc cô nguôi dành giac Huÿnh-cân
làp công, không dang thâng ho dï tri duông ây

;
chù ta tam

cho mot chirc nho mon chô nào dó, ròi sau së lieu,»
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Bòi có cà ày, bò Luu-Bi ra làm huyçn An-hi, nói ngày
ay di ra elio îihâm eho quân Huang-dông táng ve xóm làng ;

con de lai liai mirai dira" theo mìliti; tói huyen, han thàng
ròi, chànli truc eóng bình thu hào vô pham ; dân dëu cam
dire, ba anh em an mot mâm nàm mot chieu. Khi nào Luu-
Bi ngòi khách, thì hai em vòng tay dirng hall hai ben, dau

ca ngày cüng không moi.
Bang bon thàng ròi vira co quan Boc-Buu di tái huyen

;

Luu-Bi ra riró’c cung lay làm le màng. Boc-Buu ngòi trên
ngira lày roi chi Luu-Bi mà nói chuyèn. Quang-Cóng Truang-
Phi dëu giân ghét dira vo le

;
Boc-Biru vào nhà Bich-xâ

ngòi trên ghë cao. Luu-Bi dúng hàu dirói them Boc-Buu
hôi rang: «

Luu-Luyçn-hùy hà dâng xuát thàn?» Luu-Bi
llura rang: « Tói là dòng Trung-san-tinh-vuong; ra khai
nghïa dánh giac Huÿnh-càn lion ba chuc trân, vi có còng lao
áy

;
nên dang làm chi'rc này. » Boc-Biru nat quo* rang : « Nguo’i

khéo trà mao Hoàng-thàn quoc-thich, tir tu dî hâu
;
Triëu-

dinh dâ nbirt dinh sa thaï nhung lü tham-quao, không dung
nua. » Luu-Bj da da buó*c lui ra ngoài, tra ve huyçn ngòi
buòn khoaiih lay ; Bë-lai thua rang: « Bóc-Buu thi oai, chac
là muon dòi hôi lô

.
» Luu-Bi nói : « Ta tói làm huyçn elio

này, không an cüa dan dòng nào
;

biët lày chi mà hoi 1q?d
Qua dën bua sau, Boc-Buu sai bât Bë-lai dén Dich-xà, ép
biëu khai cho quan huyên tinh tê liai dân. Luu-Bi dôi ba
phen qua dó, toan vào bâm gôi chuyên minh, quân giu cua
ngân tra không cho vô.

Trirong-Phi ngày dò buòn quâ, uòng hët vài miao ruau,
coi ngua di ngang nhà Bich-xâ ; tliay nam sâu cline ông già,

o-
truác cira lao xao khóc vói nliau ! Trirong-Phi hòi có chi ;

càc ông lao thua rang ; « Quan Boc-Buu ép biëu Bë-lai khai
gian cho Luu-Công, nên cluing tôi qua dây, ai eau khô câo,
bi lính canil cira nat dánh không cho vô.»

Trirong-Phi nghe nói giân lâm, tro’n mal gàm hét, làt dàt
nhây xuong ngira di thang vào Bi:h-môn, châng ai dâm cân,
buác luôn ra Hau-diwng; tháy Boc-Buu ngòi trên, trói Be
lai ô’ duói dát. Truong-Phì nat lán tiëng rang; «

Bó
1
thang

sàu mot hai dân, mi biët tao là ai không?» Boc-Buu cima
kip tra lài. Truang-Phinhây lai nam, kéo ra truô’c nhà Bich-
xâ, dem vë tiuóc cua Huyen trói lai chuòng ngua, ra bé
hai ba nhành lieu làm roi clè trên trai vë Boc-Buu dánh
mai, dánh gay nhành nàv thì he nhành khàc.

Khi ay Luu-Bi duong ngòi phiën nâo, xây nghe triróc huyç u
có tiëng om som thì hôi rang : « Chuyèn chi mà om som nlnr
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vày ?» Quàn hau thira rang: « Truo-ng-tuông-quân duung
dánhnguôinào noi phía tnróc. » Luu-Bi làt dát racoi, thi thay
Truong-Phi dirong dánh Boc-Buu, Lu u-Bi that kinh hôi rang:
« Vi cá chi ? Truong-Phi íhua rang : « Thâng nay bày dëu bat

méo, khâo dân nhu khiic go iròn, ngoài gòng cùm hai kë

lòng son, trong tiii day dung day nhiïng bac, xin dai-ca giët
phúcnó dicho roi. » Quang-Công nói: Thua anh, chim linh
phungbuôi gai dâu lac, hôi vân long tan tác con xa, giët Bôc-
Biru bô chirc vë nhà, anh era së biêt dò thakë. » Luu-Bi nghe
theo, bèn lay ántreo vàocô Bôc-Buu ma trách rang; « Luân
tôi ngucri thi cüng dáng chët, song ta không giët dâu, thôi ta
trâ an nây lai ta di qua xú khác. »

Ngirài dòi sau có bài thi ché Boc-Bira.

Thi rang :

Vinti hien chi mi hiri Dóc-Biru,
Kéo dan trói dánh quii nai hu-ii,
Ao c'crm Hong tienq làm toi h&n,
Tien hqc mong lòng kiem ciìa Lini,
Không ke Huyen-quañ him the dim.
Nlnìng xuói De-lai ket hoán civil.
Pining loan lui ô' Him gai góc.
Thong thà cao bag liée bièc mini.



Lúe ay quàn Triróng-sa có mòt agirai tên là Khu-Tinh
kho'i loan :quàn Ngir-dirang thì Trirang-Cir, Trirong-Thuàn
làm phàn.Triroag-Cir xirng mình là Thièn-tir, Truang-Thuàn
xu'ng mình là dai tirò'ng, quan so' tai chay tàcào cap vë triëu,
Tliàp-thiròng-thi giau tò’ kbòng elio vua bay.

Ngày kia vui vói Thàp-thiràng-thi ra sau virò’n duang yen
am choi, quan Giàm-nghi-dai-phutèn là Liru-Bào, chay vào
qui triróc mat vua mà khóc ròng. Vua boi rang: « Vi có' chi
mà khóc nhir vày ? » Liru-Bào tâu rang : t Thièn ha phàn
vàn, nguy tai dáng tieh, Bê-ha na long nào uóng ruqu vui
cuòi vói lu Hoan-quan ? » Vua nói : « Nhà niró'c thói bình,
có chuyèn chi mà nguy tai dáng tieh ?» Liru-Bào tâu rang :

« Bon phuong dao tac te kho'i, hoa anhân tien, Thap-thiróng-
t Ili nó che láp tai mat Cîru-trùng, roi nirác khi vua.» Thâp-
tlnrô'ng-thi deu cal rnao qui tru-ôc mat vua mà tâu rang :

« Quan Bai-thàn không dung anh era chúng toi, thì chúng
toi song cr dài sao dang xin Bê-ha xuông phiróc, eho dem
hai cól vê tói què hiro’ag, nhfrng hao nhiêu sir nghiêp già
tir ciia chúng toi, dëu tình nguyen nap cho nhà nuóc de giùp
vièc phàn pili.» Tàu ròi deu khóc ca, vua giàn quo-

Liru-Bào
rang : « Nhà ngiroi cüng có ngirài hàu ha rièng, sao lai càm
Dgàn tram nhir vây ? » Bèn kèu vo si bieu dan Luu-Bào ra
chém, Luu-Bào nói : «Tói chét cüngkhông liée chi, song tiëc
cho co' nghiêp Hó’n trào nlui’t triêahira hï.» Vô-sï dan ra gàn
chém, vùa gap quan Tir-dò tên là Tràn-Bàm, kêu quân rang :

« Khoan dà, chò’ ta vào tàu se hay. » Bèn vào tâu rang :

« Nay tliiên ha nhon dàn, het thày muon an thit lu Thàp-
thuàng-thi. nó khóng có cóng lao chi, mà Bê-ha phong làm
liée hàu, lai kinh trong nó nhir cha me; khi truác chúng nó
da cang lien nói ùng vói Huvnh-càn ; con Luu-Bào là ngirói
trung quàn ài quóc ; sa nguy vong xa tac, mà pham dòng
Thiên-nhan ; Bê-ha da khóng nghe lèi thì thòi, lai dem ra
mà chém, vày chang toi nghiêp lam. » Vua nói : « Nói ùng
Huvnh-càn chuyèn khóng minh bach ; trong dàm Thàp-
thirò’ng-thi, hà khóng dói ha ngu'ò’i trung nghia sao ? » Tràn-
Bàm cir cui dàu dirói them mà tàu hoài; vua noi giàn biëu
quàn Vô-sï dàn ra càm nguc chung vói Luu-Bào. Bém ày
Thàp-thiràng-thi cho nglrài tói tai nguc giët.

Ngirói dai sau có bài thi diéu Luu-Bào Tràn-Bàm, vi
thuong vua mà uòng tir.
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Thi rang :

V(in biel cany ma có ich chi,
Ngay una dóc ven chic ninni aghi.
(ha dai mot giac an tugen nhiv&ng,
Tr&idát cao dàg te chicng tri.

Khi Thap-thiròng-thidâgiët Luu-Bào Tràn-Bàm ròi thi lai
già chiëu vua phong cho lôo-KiènlàmThái-thú noi Tnrcmg-
sa, mà khien phâi dam binh qua dep giac Khu-Tinh. Chira
mâng hai tháng thi Tôn-Kiên dep danggiac ay dâ binh tinti.
Ròi thirong sô mà bào thiêp vë trào;chiëu phong Tôn-Kiên
làm quan Ô-trinh-hâu.

Thâp-thirông-thi lai làm biêu chiëu mà phong Liru-Ngu làm
U-chàu-muc,khiën phâi dem binh qua Ngu-dirorig mà dep
Trucmg-Cir và Truong-Thuàn, khi ay Liru-Khôi viët tho

1
tiëng

cfrLuu-Bi. Luu-Ri qua ra mât Liru-Ngu, Liru-Ngu trong
dài Liru-Bi, cho làm dure Bô-hùy. Ròi sai ba anh em dan
binh thâog dën ò giac, thiLiru-Bí tháng luôn babón trân, giët
Trirong-Cirvà Trujo ng-Thuàn. Con quàn giac dëu hàng phuc.

Tir ây Ngu-dirong binh an. Liru-Ngu thu'ong biêu mà kë
công lao cüà Liru-Bi. Triëu-dinh ha chï tha tôi dánh Bóc-
Biru.thâng cho chirc Ha-mât-thira; càch it ngày lai thâng chü'c
Cao-dirông-hiiy.

Công-tôn-Toân lai thirçrng sô mà .tâu rang : « Khi trirôc
Lu u-Bi dep giac Huÿnh-cân,nhiëutrâncông kho.»Triëu-dinh
phong làm Biêt-bô Tir-mâ, lai lânh chùcTri-hayên,no

,
i Binh-

nguyên.Nguyênnuyên Binh-nguyên,thành tri kiên co, luong
tien binh ma dëu có san. Tù- khi Liru-Bi ra làm huyçn ülî ba
anh em cüng dang thanh nhàn. Triëu-dinh lai gia phong
Liru-Ngu

1

làm quan Thái-húy.
Nguôi dèi sau có bài thi mà than thô

1
thôi vân Lum-Bi,

Thi rang:
Trai bao tàn kho dakhông son.
hào kièt ngày nay tamnghï chon.
Cùii ngü long bay còli doi thucr,
B'âg dân agiva rir&t vinh càu d&n.
Vdng màg hoi-hiêp trang tài ngu,
Ngon già lai rai tiëng hue h&n.
Khen bag Lu'u-kliôi long righia khi
Thi cluing bao boc cùng là on
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Qua dën oâm Trung-binh thú’ sáu vira lúe tháng tir. Vua
Linh-Bë dau nang ; elio vói quan dai tuóng là Hà-Tan vào
cung raà thuang nghi hàu su*.

Nguyèn Hà-Tan là nguài bau thit, bai uba có em gài dua
cho vua, làHà-quói-Nhon, sauh ra Hoang-tü-Biên, inai dàng
thàng cturc làm Hoàng-hàu;vì cà ay Hà-Tàn mói phàt làm
lem. Vua lai yêu Virang-mÿ-Nhon, sanh ra Hoàng-tü-Hiçp,
Hà-Hâu ghen uong, dem ruga dóc giët Vuong-mÿ-Nhon.
Khi Virang-m)-Nhan bi hai ròi, thì vua giao Hoàng-tü-Hiêp
cho me de mình là Bông-thâi-Hâu nuói duang, Bông-thâi-
Hâu thuàng biëu vua ; lâp Hoàn-tü-Hiêp lên làm Bông-cung.
Vua cüng thirang Hoàng-tü-Hiêp, muon lâp mà chua dinh.
Khi vua dau thi Trung-thuông-thi là Kiën-That tâu rang :

«Bê ha muon lâp Hoàng-tü-Hiêp thi phâi giët Hà-Tan truóc
mói xong.»Vua khen phâi, bèn cho ngirài ra triêu Hà-Tân.
Hà-Tan di vira toi cüa cunggap, quan Tir-mâ là Phan-An nói

vói Hà-Tan ràng:« Kiën-That toan nuru giët ngài; châng nên
vào cung dâa. » Hà-Tân that kinh, !àt dât vë nhà,cho thïnh càc

quan toi mà thirong ngbi, Hà-Tân muon giët hët lü Hoan-
quan, mà bay con dùn-dan chira quyët. Phan-An dën nói; «
Vua da bang roilThâp-thuàng-thi toan nuru vói nhaukhông
cho phàt tang, nô de mô’i ngài vô cung, dang dire trir bau hoan
ròi sê ton Hoàng-tü-Hiçp lên làm vua.

Nói vira due tiëng,côsù tói mài Hà-Tân lâp tùç vào cung
Tào-Thào thua rang : «Bây già phâi truàc dinh ngôi vua, sau
së tâo trir ehimg nô.» Hà-Tân hôi :« Trong hàng bà quan oôai
bang long ra giùp sire châng?» Quan Hiêu-hiiy là Viên-Thiêu
ra xin nâm ngàn binh kéo tbang vô cung mà phô lâp Tân-
quân, tân tru Yêm-hoan. Hà-Tân y nhu lài, Thiêu khôi giâp
chïnh te, dan binh di truàc ; Hà-Tân vài càc quan hon ba chuc
nguòi, nói gót theo sau; vào toi ruàc quan cüu vua Linh-dë,
ton Thâi-Tü-Biên lên ngôi Hoàng-de,câc quan triëubài ròi
thi Viên-Thiêu truc chï vô cung tieni bat Kiên-That, Kiën-
That, that kinh chay vào Ngu-viên niip trong bui bông, thi
cüng bi Quâch-Thang giët,côn bao nhiêu quân càm binh
dëu qui thuàn vói Viên-Thiçu hët.

Ròi dó Viên-Thiêu thua vói Hà-Tân rang : «
Bây lâu bai

lü Hoan-quan kët phe dânga trong cung; tinh tç thài quâ.nay
thùa lúe này mà giët lü nô, thi dâ khôi de su lo cho ngày sau
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ròi.» Bon Truo*ng-Nhuong biët chuyên da ráp tói ròi, bèn vào

cung màtàu vài Hà-thài-Hâu rang: «Bày mini hai Hà-tiróng-
quân, là tai mot tay Kiên-That mà thôi. Nay Viên-Thiêu
xirigiëthëtanh em chúng tôi, cuoi xin Nuong-nuomgxuëng

on mà cùu tôi vói. »
Hà-thài-Hâuha chi dôi Hà-Tan vào mà

phàn rang : cc Anh em taxuât thân ban tien, nëu không nhô
lu Truo-ng-Nhuçmg, thi sao dang phú qui nhu vày ? Nay mot
minh Kiên-That cô tpi, giët nó ròi thi thôi, nëu nghe loi
ngirôi ta mà tan tru, thi oan úc chúng nó lam.» Hà-lan bài ta
trôra mà nói vói bà quan rang : « Kiën-That mira su* hai ta,
tôi da u*ng giët toc, kÿ du vô cang, không nèn giët hët dâu.
Càc quan dëului vë dinh.

Qua ngày mai Bong-thài-Hàu dôi boh Truong-Nhuo*ng vào
cung mà toan muu rang : « Hà-Hâukhi truóc nbó ta tiën dan,

nay con nó lên làm vua ; nôi Triëu qaan dëu là tâm phùc cüa
nô, ta biët liêu làm sao ? » Truomg-Nhucmg tâu rang ;

«
Nuong-nuongpbâi lâmTriëuchânh màphong HoàngtûHiêp

làm tuôc vuong, phong Bong-Trong làm chirc lón, lai trong
dung anh em chúng tôi lên,thixong xuôicàcchuyên. ci Bong-
thài-Hàu nghe theo. Qua ngày sau Bong-thài-Hàuha cbï phong
Hoàng-tfr-Hiêp làm Tran-luu-vuong và Bong-Trong làm Xa
ki-tirông-quân, con bon Truo*ng-Nhuçrag thi cho tham du*

viêc Triëu chành.
Hà-thài-Hàu thày Bông-thài-Hâu long quyën, nhon bày

mot tièc yën môi Bong-Hàu cjua an uong choi. Mói uong vài
tuan ruou thi Hà-thài-Hâu dirng dây bung chén rumi cung
tay thua vói Bong-Hàu rang : c<

Chúng ta là bon phâa dòn
bà, chang nên du* thinh viêc nuôc dâu ;

thuô* truóc Lu-Hâu
càm giëngmoiHôn trào dangtàm nam, san bí tru di, trong
dông ho không côn sot mot nguói. Nay chúng ta xin me
nhàn duôngnoi thâm cung. Côn viêc triëu dinh thi de dai
than lieu bien. » Bong-Hàu nôi giân manu rang : « Mi dâ
ghen mà giët Vuo*ng-mÿ-nhorri,chù* lai ÿ thë co'n minh làm
vua, anh minh làm Bai tuông ; không biët hua nào ta sai
nguói qua chém dàu Hà-Tan cho mi coi. » Hà-Hâu noi giàn
mà râng : «Tôi tuông lay Ieri êm le chành mà khuyên-
cang me, ai dè me lai giân tôi. »

Bông-IIâu nói ; Mi là con
nhà hàüg thit, biët chi mà nói ? » Hai duòng câi lay cúng
nhau thi bon Truong-Nhuong tói cang giàn mà phô Bong-
Hàu vë cung.
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Noi déni ay, Hà-Hâu elio vài Hà-Tan vào cung mà thuât
hët dàu duoi elio Hà-Tan nghe. Hà-Tan tro ve nhà, mòi
càc quan tói hoi nghi vièc ay.
Sàng ngày vào chàa, dình-thàn tâu rang ; « Bong-Hâu
nguyên khi triróc là Phan-phi, phép không dang o lâu trong
cung, bay già phâi dôi ra mà aa trú tai quân Hà-giang, kÿ
nói ngày nay ra khôi thành. » Nhirt diên thì sai ngirài hô
tong Bong-Hâu, nhirt diên thi dem binh vây nhà Bong-
Trong, Bong-Trong biët sir da ngac tói, lieu bë chay không
khôi, bèn tir vàn noi nhàsau! Truong-Nkuqng vàBoàn-
Khuê thày Bong-Hâu bi nan roi, lien dem dò châu bau mà
lo vói Hà-Miêu là em Hà-Tàn lai dem le vât lo vói Vô-
dirong-Quân là me cua Hà-Tânniïa. Vi vây, chûng nô dang
binh an ; mà vua lai yêu dùng hon khi truóc.

Qua tháng sáu nam ây, Hà-Tân lén sai ngirài dem rirqu
dôc mà giët Bong-Hâu noi quân Hà-giang, tai Bich-dình .Ròi
nghinh quan cfru vë de-dô mà an tàng. Ngày tàng thi vào
thira vài Hà-Tân rang: « Bâu-Vô Tràn-'Phiën miru giët lu
Hoan quan, lâu co dëu bi hai, ây là girong triràc rô ràng
nay Trirong - Nhirqng và Boàn-Kliuê trnyën rao vài
thiên lia ràng : « Tirông-quân giët Bong-thài-hâu long quyën
quoc-gia ; lieu bây già dây tirong quân không giët lu nô thi
ngày sau ât mang hoa làn. Va bô ha cua ngài nhiëu tay tri
dông, tôi tirong làm viê: ây thi dë nhu* clioi. » Hà-Tân nói :

«
Bë thung thang coi da. » Té ra lue dô quân ta hüu cô

nguài tro long vào tô vài Trirong-Nhirong. Truong-
Nhirong lai dem cua boi lô màcho Hà-Miêu thêm. Hà-Miêu
vào tâu vài Hà-Hâu, Hà-Hâu lai dôi Hà-Tân mà rang :

« Khôngnên giët hoan quan dàu. » Hà-Tân da da lui ra.
khi Hà-Tân ra thi Viên-Thiêu dòn mà hôi ràng

; « Sir ây
ngài lieu the nào ? » Hà-Tân nói : « Thài-hâa không cho làm. »
Viên-Thiêu xin I riêu anh hùng càc trân vào kinh thành, trong
ngoài hiêp miru tân trìr plióe nô di. Chirng ây dâu Thài-
Hâu không cho cüng không dang. Hà-Tân khen phâi. Liën
viët t.à say Sir triêu càc Trân-quan. Chü-Bô là Tràn-Lâm
thira ràng

: « Ngài dâ sang binh quyën, lai dông nguài nha-
trâo, muon giët lü Thâp-thuông-thi, thi cung nhu noi lira
1Ò lên mâ dot râu tôc, lira là phâi triêu càc Trân vào Bë-dô
mà làm chi.» Hà-Tân nghe Tran-Lâm nói thì cuài ràng

:

« Nói nhu nguoi là nháfc gan thái quá.» Lúe ây Tào-Thào
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dirng mot ben, vo tay ciròi mà rang : « Chnyên ay de nhir
choi, nghi luân làm chi cho lâm.

»

Muô'n giet Hoan-quan ben au cima,
Pliai nghe Trieu-sî tri mini bày.

Chira biët Tào-Thào bàn nói le nào, va xem ha hoi tô
phân sê biët.

BÊ TAM HÒI

Ben Ôn-minh, Bông-Trât nat Binh-Nguyên,
Cho ghàu bàu, Lÿ-Tuc du Lù-Bo.

Lúe áy Tào-Tfaào thiravói Hà-Tan rang : «t
Tir xira dennay

dài nào ciïug khôngkhôi hoa Yêm-hoan, song làm vua chang
nêncho nó cô q n ën chi hët. Bây giòmuon tri toi thi phâi bat
dira thu àc rnàgiaocho mot ngirô’i Nguc-lai cüngdü xong lira
là phâi lâng xâng triêu ngoai binhmà làm chi, nëu muôngiët
hëtcluing nó, toi sçrlâu ra mà sanh loan ra chàng » Hà-Tân
giân quo1 rang : « Tào-manh-Bù'C cô ÿ riêng châng ? » Tào-
Thào birôc lui ra ngoài mà rang: « Hà-Ta'o châc là làm cho
thiên ha sanh loan chá chang không. »

Nói ngày ây Hà-Tâ'n sai sir dem mât chiëu di càc tran.
Nói vë Ngao-hirong-Hau là Bong-Tràt, diro ng làm Thir-sir

noi Tây-lirong. Khi triróc dep giac Huynh-cân mà bi than
nhiëu trân ; cho nên triëu-dinh cüngmuon làm toi, Bong-Tràt
moi demcua hôi lôvô’i Thâp-thirông-thi, nên moi khôi toi
ngày san lai k£t giao vói quyën qui, thiròng dem dò lë vât
làm nho’n tinh. Bòi có ây dang thàng chirc thêm, lai thong
quân dai binh xir Hiêp-tây hem hai miro*! van, thiròng có
lòng muonlàm nghich mà chira irò.Nay tiëp chiëu chi thinh
triêu laikinh; lây làm mòng ró\ vói vàng chinh don quàn
ma, dir bi dang trình, lai khien re mình tèn là Ngiru-Phu-
phung tbù Hiêp-tây; con mình thi dem lu thuóc tiròng, tèn
là Ly-Thói, Quàch-Ty, Tnrcmg-Te, Phàn-Trù, dan binhmà
tracchi Lac-diro'ng-tbành ; Ly-Nhu cung là ré Bòng Tràt
thira rang: «Trong chiëu chi có nhiëu câu nói khót>g dang
rò ràng, chù* phâi sai ngu’òi di tnròc mà thiròng biëu,
binh ra minh bach có liëng, danh chành ngòn thuàn thì
mòi nen dai sir dang. » Bong-Tràt màng và khenphài. Bèn tà
bieu van, cho ngiròi dem vào dàng tnròc cho triëu-dinh.
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Biêu rang :

Nay thiên ha phân van da sir
Bòi Huynh-môn thir&ng ihi gây loàn
Nir&c soi trào b&t lira mo i an
Phà ghë dôc hay horn miài dôc,
Toi Bong-Trát dem binh tan loe,
Vào Lac-dirong giiìp sire chu khanh
Thè mèli trie Trimng-Nhirçrng dang danh
Thì thiên ha thài bình.hanh tham

Hà-Tan tiëp dang biêu van ;
dira ra cho càc quan dai than

coi.Quan Thi-ngir-sirtên là Trinh-Thói thirarang:« Bòng-
Tràt bòn tánh dir to n nhir thú Sài-lan nay dem nó vào kinh
thànhtat nhiênkhông khôi nó an thit ngirói.» Hà-Tan nói :

« Nhà ngiroi danghinhirvàymà miru dai sir sao dang?» Lir-
Thircthiraràng;« Tòi biét Bòng-Tràt nó là mat ngiròi lòng
thú dauchovócho Cam-dình chac là sanh su', chi bang cho
ngu’òi ra dòn lai, thì hay ho,n. » Hà-Tan khóngnghe, Trinh-
Th6i, Lir-Thirc và càc quan dai than dëu tir ehire ve nhà.

Nguòi sàu có bài thi than ther ve sir Hà-Tan khòng
nghe lai.

Tien nlio^n yuan tir hà dong bàn.
Tir chire dà cam phân dirô’iig nhàn.
Hà-Tan mot mình tai mat lap.
Ng irdi den biét Trát tánh sài tang.

Hà-Tan cho ngiròi ra dòn rucre Bong-Trát tai huyen Thang
tri. Bong-Trát di tói dó thì dirng binh lai, khóng teri nira.

Con bon Trirong-Nhuong biét ngóai binh den, thì nhóm
nhau mà thuong nghi rang :« Chuyèn nay chü muu tai Há-
Tán ta phâilo triróc mói dang. » Ben sua soan mai phuc 50

tên quân dao-phü tai cung Triróng-Lac troiig cüa Gia-dirc.
Sáp daesân sàng ròi, thì vào tâu vói Hà-Hàu ràng

: « Nay
Hà-tiróng-quàn kiêu chieu thïnh ngoai binh dang giët anh
emtôi,xin Nircmg-nirong ciru mang.» Hà-Hâu nói : « Chúng

bây phâi qua dinh nguôi mà xin lôi, thì chang cang chi.»
Truo’ng-Nhu'O’ng tâu : c<

Ngài dircrng chirny giân chúng toi,
tói dó châc là tan xirong nàt thit, xin N ucrng-niro’ng dôi
ngài nhâp cung. thi àn giân du, giùp do- dôi lôi ; nhir ngài
không dung, thì anh em toi nguyên chët triróc mat Nircrng-
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nirong, ciing là dành da. » Hà-Hâu không dè chúng nó lâp

mira, bèn ha chiëu dôi Hà-Tan vô cnng, Hà-Tan dang chiëu
thì muon di. Tràn-Lâm cân rang : « Tôi biët chien này là
mtru cüa Thâp-thiràng-thi, nëu ngài di thì tát nhiën ¿nang
hoa. » Hà-Tan nói : Thài-Hâu chiëu dôi ta, eô chuyên chi
mang hoa ? » Tiên-Triêu thira rang : Nay co’ muu dâ lâu roi
ngài côn muon vô cung làm chi. » Tào-Thào cüng thira
rang: Nhir ngài muon di, thì phâi dôi Thâp-thiràng-thi ra
ngoài hët thì mói dang. » Hà-Tan rang : « Nói nhir Manh-Birc
làmvây,là tiëu nhi kiën thi'rc. » Viên-Triêu, Tào-Thào, dëu
thira rang : « Vây thì de anh em tôi dem binb ma theo mà
bâo hô ngài mài dang. » Yiên-Thiêu Tào-Thào lira mot ngàn
binh, giao cho Viën-Thuât quân lânh bo liée ngoài cira
Thanh-tôa, ròi dô, Thiêu, Thào deu mang girommà hô tông
Hà-Tan. Di dën triràc cung Triràng-lac ; thì có quan Huÿnh-
môn truyën y chïrang; « Thài-hâu dôi mot minh tirô’ng-
quân mà thôi, côn bao nhiêu ngiwi phâi dirng ngoài. «. Thiêu,
Thào, bi ngân tro không vô trong dang. Hà-Tan birôc vào
di vira dën cira Gia-dirc ; Trirong-Nhirong Doàn-Khuê, dan
quân dao-phu ra vây Hà-Tan. Hà-Tan kinh hon lat phàch,
Triro’ng-Nhuang nhiëc rang: «Von ngirôi là con nhà ban
hàng, nhà anh em ta tiëng cir mài dang phii qui, côn Dong-
Hâu có tôi chi, ngno^i cho dem rirou dôc tài giët. » Nói ròi
bien quân chat Hà-Tan làm hai khúc.

Ngirài dài sau có bài thi mà than tho Hón trào khi so dòi
giài.

Thi rang :

Tiec bay ho Hà chive Thivong-klianh,
Dòng Lini khí so khién tan tành.
Bay ong lù kien tuy chòm xóm.
Tirerng cop binh hum sang vût nanti.
Dai doi côn da ra bi bac,
Nhon nhàn mày tiling hoa muong xanh.
dui Irivang dà có ca irai dai,
Hà trcicli nhon mini sir cluing thành,

Yiên-Thiêu dirng ngoài eira tròng hoài, hot nhièn thay
quân dâu Hà-Tan ra rao rang : « Hà-Tan chu miru phân
nghich, da bi giët ròi ; rihfrng may ngiròi bò ha tùv tùng,
dëu thâ vë hët.

r> Yiên-Thiêu nói làn vài càc Tiràng-si rang :
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Nay lu Yêm-hoan mini sát dai-thàn ; chúng ta phâi tire
tôcvào tro- chiem. » Bô-iirông tên là Ngô-Khuôn, phông lira
dot cùa Thanh-tôa : Viên-Thuât duc binh xông vào Cung-
dinh, hë thày Hoan-quan bat kSr 1cm nhô deu giët sach. Thiêu
và Tháo, phà cira lime vào, ruot chém Triêu-Trung, Trinh-
Khoán, Ha—Huy, Quâch-Thâng, tai làu Túy-Hoa, bàm nàt
nhir tiro’ng. Khi ay lai phóng lira dot chây ran ràn mil mit
trài dat.

Luc ay Lir-Trtrc tuy bô chirc không làm nfra, song le tám
long trung quân ài quoc, nghe Trièu-dinh bien loan thi cüng
bân giàp càm thircmg lên ngira chay thaug dirai dën, vira thay
Trircmg-Nhirong Boàn-Khuê Tào-Tiëc Hàu-Lâm, dem vua vói
Tràn-liru-Yircmg vàHà-Hâu loan chay ra cira sau. Tào-Thirc
nat lón tiëng rang: «Lü bây muôn bat Nirong-nu-ong mà
dem di dàu?» Nói ròi lien nhày lai dành bôn nguài ay,
chúng no nhon dip lôn xôn, an ciróp vua vói Tràn-luu-
Virong mà di mat; song không kip dem Hà-Hâu di, Lu-Thirc,
ciru Hà-Hâu khôi can, ròi xách gtram di vói Ngô-Khuôn
mà vào nói dinh ; gap Hà-Mièu mang giram biróc ra.Ngô-Kuôn
nói: « Thang này liiep mini vói Thàp-thiróng-thi mà giët
anh mình.» Nói ròi lien khiën quân chém lâp tire; quân-sT
áp chém Hà-Miëu dirt ra làm sáu khúc.

Lúe ây Viên-Thiêu ha linh cho các quân-sï phân ra di tói
các nhà Thâp-thirông-thi mà giët hët già thuôc nô, và tich
biên sir sâng. Luc ay mây ngirôi không râu bi giët làm
cüng nhiëu.

Tào-Thào doc quân ciru lua; thïnh Hà-Hâu quyën coi
viêc niróc; lai sai quân di bon phia, mà tim vua và Tràn-
liru-Virong.

Tmang-Nhirang, Boàn-Khuê, ciróp hai anh em vua dem
di, nói dêm dô chay dën núi Bác-mang, u'ôc chtrng hët canh
ba, xây nghe quân ó vang dày, cô mot dao binh ma kéo
tói. Tu’óng áy tên là Mën-Cong hét rang : « Nghich tac chay
di dâu? Trircmg-Nhuong tüng thë nhày xuông sông mà lieu
minh ! Hai aoh em vua không biët tinh hinh làm sao, sp
rung niip noi dâm cô kë bó sông, lang lâng làm thinh,
không dâm rut rit, quan-quân di kiëm tu tân, không
biët vua a chô nào. Hai anh em nùp dën canh tir phàn
thi sircnig trên trôi sa xuong, lanh lêo, phàn thi trong
bung dói xót xa; ôm nhau mà khôc thàm ! Tràn-liru-Yirang
nói vói vua rang : « Chô này chang nên ô- lâu, tìm qua xú
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khác may khi song dâng. » Hai anh em lay chéo áo buôc
lai vói nhau, vinti theo tranh de, gai goc làn bòi mà di,
kbi áy tròi toi tâm không tháy diróng, nhó có bày dôm-
dôm áy, giáy láu tháy du'òng mà di. Hai anh em di dën

canh nam, mói quá di nüa không dang ; tháy kë bên diróng
có gò co ubo nhô, dëu tam ngói mà nghï chon.

Có mot cái nhà gàn triróc gò ay chu nhà tên là Thòi-
Nghi, dém dó chièm bao tháy hai cái mat tròi rót ô' phía san
nhà, hoân kinh ngòi dây, mac áo giài biròc' ra cüa ngó bon
phía; tháy trên gò cô phía sau nhà mình, lòa lèn dò dò
sàng sàng; nhir thè Hào-quang. Thòi-Nghi voi vàng chay
lai ; tháy có hai ngiròi nhô diro’ng nàm nghï trên dám cô,
thì hoi rang: « Hai gâ ihiëu niên này là con nhà ai, di dâu
dây ?» Yua không dàm trâ lôi, Tran-liru-Vircmg chi vua
mà dàp rang: « Ngirài này là dirong kiêm Hoàng-dë ; bi
Thâp-thircmg-thi khôi loan, dào nan toi dây, côn ta dây,
là Hoàng-dê Tràn-liru-Virong. » Thôi - nghi và màng và
sa, bèn qui xuông mà tâu rang : « Anh toi tên là
Thôi-Liêc, thuô' tiên triëu làm chirc Tir-dò, tôi tên là Thôi-
Nghi, nhon tháy lu Thâp-thu’ông-thi bán chü’c buòn quan ;
nên vë dây mà ô' an.» Nói roi lien dò

1 vua vói Hoàng-dê vô
nhà; dâng trà rumi com mróc cung phung.

Còli Man-Còng rum theo bat dang Boàn-khuê mà hôi
rang : « Vua ô’ dâu ? » Doàn-Khuê nói : <<

Bâ lac nhau khi
giüa diróng. » Mân-Công nghe roi lien chém Boàn-Khuê
mà treo dàu dirói cô ngu’a.

Roi phân binh cho di tir hiróng tim vua, con mình thì di
theo dai lô mà hôi thâm. Bi ngang quan hà Thòi-Nghi, Thôi-
nghi tháy thü câp thì hôi lien, Mân-Công thuât chuyên dàu
duôi ; Thôi-Nghi dem Mân-Công vô nhà mà layjmirng vua,
chúa tôi dëu khôc, àlân-Công tâu rang : « Nlu'rt nliirt bat
khà vô imcrng, xin Bê-ha kip trÔ' vë Bë-dô, kêo quan dân
huyën vong. » Khi áy Thòi-Nghi chi có mòt eoe ngua ôm
tháng yèn de cho vna coi : con Hoàng-dê thì eòi ebung vói
Mân-Công mòt ngira-

Vày có thi rang :

Thâm bay vua tôi hic hiem nghèo.
Chi tir xuong dóc-lqi lèn co.
Khà khen trung nghïa lòng Thòi-Nghi,
Bao guau agira nhà vóc ôm teo.



Di dâng ba dam, vira gap mot dao binh cüa quan Tir-dò
tên là Virong-Doân, quad Thái-húy tên là Dirong-Biru quan
Ta-quân-hiêu-hiiy tên là Thuàn-vu-Huÿnh quan Hiru-quân-
hiêu-hiiy tên là Triêu-Manh, quan Hâu-quân-hiêu-biiy tên
là Bac-Tin, quan Trang-quân-hiêu-hiiy tên là Viên-Triêu,
càc quan dëu màng vua. Vua tui khôc ! quan quân hët thây
cüng khóc I Viên-Triêu sai nguôi dem dàu Boàn-Kliuê vë

trime, d(iog biêu lên làm hiêu linh cho chiing biët, lai bât
thêm hai cou ngira nüa cho vua và Tran-lira-Vireng coi,
vua và càcquan nghïmôt bòi lâu, roi trôvë Lac-dirongthành.

Trime khi ày con nil tai xií Lae-dirong có hát ràng
:

De cluing pliai de, vivcrng châng phâi inr&ng,
Bao binh nao dong chay bón phivìrng.

Con nít hát làm vây goi là Bong-diêu ;
dën nay that quâ

là irng nghiçm.
Vua vói càc qüan di chìrng vài dam, hôt nhiên i hay môt

dao binh dông làm ; cò xi chói trôi, trông chiên van dàt ;

càc quan dëu kinh, vua cüng so bai quâ. Viên-Triêu lât
dàt duc ngira ra hôi

: « Binh ma cüa ai dô vây ? » Dimi
bông cây cô thêu, cô môt tiróng quat ngira chay ra mà hôi
râng : « Vua ó dàu ? » Vua so nói không dang, Hoàng-dê
lime ngira toi mà nat rang • « Nguoi ó xó nao ? » Tiróng ay
nói : « Tôi là Thir-sü* quân Hiêp-tây ho Bông tên Trac.»
Hoàng-dê lai hôi rang : « Ngiroi toi dây bâo già hay làciróp
già ? »

Bông-Trât thira rang : «Tôi dën dây mà bâo già.»
Hoàng-dê nói :

«Nhir dën bâo già, thl xuëng ngira mà lay

vua di.» Bông-Trât that kinh, lât dât xuong ngira qui lay
bên dirông ; chucvua muôn tuoi. Hoàng-dê lay loi n'goo ngot

an ui Bông-Trât; nói chuyêntir thï ehi chung, không loi làm
tiëng chi câ. Bông-Trât trong long t mm kinh khen ngql.

Nói ngày ây bà quan phô vua vë toi cung, vua vào ra mat
Hà-Hâu, me con than khóc môthoi rôikiëmsoan dôdat trong

cung lai coi, thi dâ mât cài ngocân roi mà không hiêu vë

có chi. r
Bông-Trâc dóng trai quân cf ngoài thành, moi rigày kéo

di ngang doc các nêo dirông, bât kÿ trong thành ngoài
thành, cùng ngoài cho ; nhoii dân xao xiën, làm an không
yên. Bông-Trât vô ra trong elio cung dinh, không k*ên sq
ai hët. Bac-Tin thây vây thi nói vói Viên-Triêu rang : « Tôi





ngàì làm quan ò- ngoai quân, chira tham du* trieu chành khi
nào, vâ lai không tài tri nhu Y-Doân và Hoác-Quang, sao
dám câ gan nói chuyên phë ? » Bóng-Tràt nói nóng nit gironi
nhay lai chém Lu-Thuc. Bành-Bà canggiàn het sire mó’i chin
thòi. Vuohr-Boan nói: « Cuoc này là cupe choi, ngày kbàc
se tai nghi. » Câc quan dëu tàn ve nhà.

Bóng-Tràt chóng gironi dùng trong eira vuóng, thày mpt
ngiròi càm kich coi ngira chay qua chay lai noi phia truóc.
Bóng-Tràt hôi Lÿ-Nhu rang: « Nguòi nào dó vày?

»
Lÿ-

Nhu thira rang: « Ngiròi ày là con nuói cria Binh-Nguyèn.
tén là Lu-Bo, tên chu là Phung-Tièn, Chua-cóng phài trành
nó cho làm. »

Qua ngày sau Lir-Bo theo phò Binh-Nguyèn dem binh
qua khêu chien. Bóng-Tràt vó*i già tiróng cflng dem binh
ra doi tràn. Khi ày Binh-Nguyèn, chi mat Bóng-Tràt mà
maiig rang : « Thàp-thuóng-thi long quyèn, than dân dëu
khó só’, nay nguòi lai toan bë phë làp, mà khuày ròi^iiróc
nhà sao ? » Bóng-Tràt chira kip tra lói ; Lu-Bo duc ngira
hâm ho* xoc tói, Bóng-Tràt that kinh bèn chay lui lai. Binh-
Nguyèn ó sau rupi theo, Bóng-Tràt bi thua mpt tràn, thói
binh ra khói ba muoi dàm, ròi mai ha trai.

Ròi dó mài nhóm mày nguò'i thuóc tuóng lai mà thuong
.nghi lang : « Ta xem Lfr-Bo phai nguòi anh hùag, dang nó

qui hàng thì lo chi thièn ha. » Lÿ-Tiic thira rang : « Tói vói
Lir-Bo dòng huorig, biët va là nguòi binh sanh tham loi vong
nghïa, huu dóng vó mini, xin giao elio tói con ngira Xich-

,
tho vói vài món vàng ngoc, dang dem qua mà cho va, ròi
tói khòn khéo mpt dòi lò’i, chàc là va qui thuàn. )> Bóng-Tràt
vui mùng nhàm ngòn,giao cho Ly-Tùc mpt ngàn lupng vàng
mpt spi Ngoc-dài ; hai muoi hot ngoc và mpt con ngira. Lÿ-
Túclánh mang qua nhà Lu-Bô, bien quân giücua vào thua :

Có co nhorn den vien. Lu-Bo truyën quân thïnh vào, Ly-Túc
nani tay Lir-Bo mà màag rang; «

Tir anh em ta càdì bièc
dën nay, ubò tròi dëu khirong kièn.

»
Lir-Bóchàp tay thua

rang; « Làu ngày không thày mat anh, vày chó' bày giòanh
ò dàu? * Ly-Tùc nói : « Bày già dày tói làm dure Lang-
tuòng, nghe hiën dè khuòn phò xa-tàc, thi tói lay làm mang
làm. tòi có mpt con ngira qui, mpt ngày di ngàn dam, lói
song trèo nói nhuchay trèn dal bang, tên là ngira Xich-tho
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deni qua kinh dung cfao em, em coi ngua ay mòi là xúng
sire. » Lù-Bo nói : « Vây thì anh dác nó racoi thü* thè nào?»
Lÿ-Tùc dac ngua áy cho Lü-Bó xem. Lir-Bo xem mòt hòi
làu, quâ nhiên toàn thàn long dô nhir thang lira, min màn
tuoi tôt, tu* dâu chi duôi g'ài ho*n mot truçnig, tù trên dën
duòi chùng tám thirôc cao, ngua ày thay mat Lù-Bô, thi
dàm chon mà hi lên nghe tiëng rat cô oai thë in nhu hinh
sai chay giua không, vut bay ngoài be vây.

Nguòi dòi sau có bày thi khen ngoi ngua Xich-thô.

Thi rang ;

Nguyên là cot cácli Xich-long than.
Linh vat tr&i sanh xuóng coi tran,
Rirc-rcr long nhiv mào hôa thàng.
Lay-lùng vô dqp khi phong vàn.
Nui sông khocin khoac biêu ngàn dam.
Tèn dan xông phg trai may lân.
Giúp sire Quang-Còng dà pliai mat.
Ngày nay theo clui hir&ng cm than.

Lû-Bô dang ngua ay thi màng lam, bèn ta cm Lÿ-Tùc
rang : « Anh cho em ngua nay, em biët lay chi mà dën on ? »
Lien biëu già dinh don ftro'u thit mà thiet dâi Lÿ-Tùc.
An uông nùa chùng, Lÿ-Tùc hôi rang: «Anh em minh
duo’ng yen âm, không biët Linh-tôn cô buôc toi châng? »
Lù-Bo nói: « Anh say hay sao? cha tôi qua dòi da lâu, con
dàu mà phòng tói.» Lÿ-Tùc nói : « Tòi hói là hòi Binh-thài-
Sù kìa. » Lù-Bo nói ; Tòi o* vói Binh-thài-Su cùng là su bàt
dat dï mà thôi. » Lÿ-Tùc nói : « Em có tài ngang tròi doc
dat, nguòi dëu nghe tiëng anh hùng; em lay pini qui còng
danh, dè cùng nhu lay dò trong tùi, có' chi lai nói su bat dât
dì mà cam tâm o* duó*i tay nguòi?» Lù-Bo nói: « Tue vi em
chira gap cima. » Lÿ-Tùc cuòi rang : « Chièm khon Uni cày
mà dàu, tòi làidi tim chàa mà phò, neu không som kiën
co’, thì hòi chi hà cap. » Lù-Bo nói hòi: «Anh coi nói trào,
có ai phâi mat Minh-çhùa chang? » Lÿ-Tùc nói : « Tói nham
hët tháy không ai bang Bong-Trát ; vi Bong-Trát hay chièu
hiën dâi sì, thuùng phat phàn minh, ngày sau chac nên dai
nghiêp. » Lù-BÔ nói : « Tôi muôn vë dô, ngac không ai dem
duòng. » Lÿ-Tùc nói

:
Vày thi hiën-dç hây khiën quân hau

A ui ra, roi anh em minh së tò bày tàm su vói nhau. » Lu-
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Bô vâng Ieri làm theo. Lÿ-Tiic lai dém vàng ngoc va
Dgoc-dài bày ra trirôc mat Lir-Bë mà râng

: «Bong-công
men danh bien dç, sai Ngu-huynh dem các món dò nây,
vài con ngira Xích-tho, kính tang cho em, de goi chiïc tinh:
rat dôi bat tài nhir anh dây, côn làm icri chirc Lang-tiróng,
huong chi em qui biët chù’ng nào, em muon thi anh tiëng
dan cho. » Lü-Bo nói: « Bây giò* erri tho cüà này, thi mang
on Bong-công nhiëu quà; anh dàu cô hâu tinh tiëng cü,
song mà van su- qui bòi sa, em chàng biët lay chi làm le tan
kiën ? » Lÿ-Tiic nói : « Muon cho có le, tra bàn tay thì có
lien, song sa em khóng nò- làm thói. » Lü-Bo ngàm nghì
giày làu ròi nói rang: «Em muon giët Binh-Nguyên dem
binh ve dàu Bòng-Tràt, anh lieu the nào? » Lÿ-Tiic nói : «Le
chi trong cho bang le ày, song chuyên phâi liêu gàp chang
khà giêng tri.

»
Lü-Bo nói : « Anh hây vë triróc, sàng ngày thi

có tòi qua dó qui hàng. » Lÿ-Tuc rat mirng tù già ra vë.

Bêm ày chùng lúe canh liai, Binh-Nguyên duong ngòi coi
sàch^ Lir-Bò xàch gironi biróc vô. Binh-Nguyên hôi rang I

« Bêm kbuya con vô có chuyên chi?» Lü-Bo nói ; «Con nào
mà kêu cou ? Va ta là diròng duòng nam lü-, lai chiù làm
con nhà ngiroi hay sao ?» Binh-Nguyên nói;

c<
Phung-Tièn

cà sao lai doi long nhir vây?» Nói chira dirt tiëng, bi Lîr-
B6 chém’môt girom dirt dàu. Khi Lir-Bo chém Binh-Nguyên
ròi, thi kêu quân sï mà rang: « Binh-Nguyên a bat nhon
ta da chém ròi, dàu con xàch noi tay dày, các ngirai ai

muon theo ta thì a dó, ai không muon theo, mac ÿ muon
di dàu thì di. » Quân si tâng di han núa phàn. Ngirói dò’i

sao có bài thi chê Lir-Bò.

Thi rang ;

Thàt ngivòi bòi nghìa tgi ham tien,
Ch& goi anh hùng Liì-phnng-Tièn,
Nag khiën chém Nguyèn vi Lg-Tùc
San .vuoi giel Trai beri Bièu-Thuyen,

Rang ngày Lü-Bo dem thü cap Biuh-Nguyêu qua nhà L\r-
Tiic, Lÿ-Tiic dan vào ra mat Bùng-Tràt. Bông-Tràt màng

ra don yen thet dai, ròi birác xuoug dat bài Lü-Bo mà

rang : « Ta d(mg Tuóng-quàn, nhu dirang lue hang mà f¿ap

mua. » Lü-Bo dô’ Bong-bràt lên ngòi ròi qui lay mà thua
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rang: «Xin too ngài làm Nghïa-phu.» Bòng-Tràt câ màng
dam vàng, bào, gám mà bang cho Lir-Bo.

Tù* ay Bòng-Tràt xirng mình là Tiën-tirông-quân, phong
cho em là Bòng-Màn làm Tà-tiróng-quàn. LÜ-B6 làm Kv-
dó-hiiy ; oai quyën càng ngày càng lón. Ly-Nhu mài khuyèn
Bông-Tràt dinh viçc phë lap. Bông-Tràt n fe

he theo,bèn thiët
yën noi nhà Bó-diróng, thïnh bà quan te tiru mà hòi nghi,
lai sai Lü'-Bô dem mot ngàn giàp-sï mà bo liée hai bên.

Ngày ày, quan Thái-phó là Viên-Ngôi yà càc quan dëu
tôi câ. Bông-Tràt dâi an uong ròi thì nói rang : «Nay Chúa-
thuçmg âm nhu'oc, càm giëng moi trong niróc không kbam‘
ta muôn phë vua xuong làm Hoâng-nông-vucrng, ton Tràn-
luu-Yirong lên làm Hoàng-dë, ta da nhirt dinh ròi, câ thây
trong dinh than, ai không bang long thi ta chém. » Bà quan
that kinh, chang ai dàm pòi. Mot minh Yiên-Thiêu ra dirng
truóc mat càc quan mà rang ; « Vua tire vi chira dang may
ngày, mà chira có dëu chi loi dire ; ngu’oi muón phë
dich lap thir dang có toan bë phân nghich hay sao? o Bong-
Trát noi giân mà rang ; (fViêc nhà nirác quyën hành tai ta,
ai mà dàm nghich, ngiro’i tirong liroi girom la không bén
sao?» Viên-Tniêu nei; «Ngiroi khoe giro-in ngu-oi bén, vây
châ gironi la lai kém gì sao?» Bòng-Tràt noi xung, xàch
girom lai chém Viên-Thiêu.

Áy là :

Biiih-Nguyêii mói do dà tan xát,
Viên-Thiêu ngày nay muon rung ddu.

Chira hay tánh inang Viên-Thiçu dirò’ng nào, xin xeni ha
hòi to phàn sé biët.

BÈ TÚ
5

HÒI

Phé Hó'n-be, Tran-Lu’U Tire vi,
Giet Bong-Trát, Manh-Bi>c dâng dao.

Khi Bòng-Tràt muon giët Viên-Thiêu, thi Lÿ-Nhu ra cang :

« Viêc nuó’c dura yên không nên vong sàt. » Viên-Thiêu
xàch gironi tir biêt càc quan huâc lui ra ngoài thang qua
Kÿ-Ghâu.

Bòng-Tràt nói vói Viên-Ngoi rang : » Chàu ngirôi vô lê

qua, nay ta cüng vi tình ngiro-i mà dung elio uó, chuyên
*. tî. i





coi dò phàm phuc, hai me con deu khóc ! càc c[uan deu
ngàm ngùi thirang xót, quan Thirgng-tha là Binh-Quâng noi
giàn hét làn lên rang : « Bong-Trát là thâng phân lac, nô
dâm làm chuyên khi trò’i.

$
Nói ròi càm cái hot ngà xoo

lai mà dánh Bong-Trát, Bong-Trát kêu quân vô-sî dan ra
chém, Binh-Quâng durai mâng hoài, khi chém chët ròi
mà mât mày không bien sac.

Ngirài dài sau có bài thi dieu Binh-Quâng.

Thi rang:
Van h&n suy vi châng xiet than,
Nói trien van vô du tram quan.

/ Mot ngirài Binh-Quâng to gan phoi.
Dánh Trát coi nhiv loqi khuyên tang.

Bong-Trát mài Tràn-luu-Virong lên diên; tue Hoàng de
vi, quan than triëu ha, Bong-Trát lai sai ngirài phò Thiëu-
dë và Hà-Hàu, vài già quyën mà dài qua cung Vmh-an, ròi
nièm khóa eira cung, cani càc quan không dang xuâtnhâp.

Kê ra, vua thâng tir lên ngôi, thâng chin bi phë, thirong
thay 1 làm vua không tron mot nam.

Nguyên Tràn-liru-Virang tên là Hiêp, tên chu là Bà-Hôa,
con thir hai cüa vua Linh-Bë ; me là Virong-mÿ-Nhan, bi
Hà-Hâu giët, nay Bong-Trát ton lên làm vua, ày là vua Hiën-
Bë.

Hiën-Bë mài có chin tuoi, cái niên hiêu là So-binh nguyên
niên, phong Bong-Trát làm Tiràng-quâc, cho phép dang
mang gironi lên diçn

;
oai quyen vang dây trong triëu ngoài

quân. Lÿ-Nhu khuyên Bong-Trát chiêu dung hiën tài, dang
mà tbâu phuc nhan tâm, Ly-Nhu bèn tiëng eu tài van hoc
Thái-Ung, Bong-Trát mài sai nguài di vài, mà Thài-Ung
không chiù tài. Bong-Trát biêu ngirài nói vài Thài-Ung
rang: « Nhu không tói thì tòi irng diêc-tôc. » Thái-Ung sa
phâi tài. Bong-Trát tháy Thái-Ung thì mâng làm, mài trong
mot thâng mà cho thâng chúc ba làn, làm tài dure Thi-
trung mà Bong-Trát hâu dâi Thái-Ung hon các quan hët tháy.

Vaa Thiëu-dë vài Hà-Hâu Buàng-phi dea bi càm noi trong
enng,dò an bân lànlàngiambót.VuaThiëa-dë buòn ràukhòng
rào niràc mát. Ngày kia, tháy cap chini én bay dàu truàc sàn,
liën xúc cânh húng tình,làm mòt bài tuingu ngòn màgiai sàu
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Biróng-Phi ca rang;

Voi voi cao xanli tr&i heri irai,
Me con chong ver rei hai noi,
Ngon ran tat dai âùnh không tircnig,
Tráo chût thiên ccr khicn cuocdôi.

Lÿ-Nhu nói ;
«Càc nuirai muón giêngtri dang trông ai lô'i

cira sao ?» Hà-Hâu chirai Bông-Trât rang: « Quân bây bacâc
bâtnhan, cung có ngày tròri tra bao; bi ngirói giët hët dòng ho
chó cnang không.» Lÿ-Nhu uôixung, hai tay kéo loi Hà-Hàu
và Biróng-Phi, biêu quân vô-sï dem xuong lâu mà that co.Ròi
lai sai hai tên quân dè vna xuodu, Lÿ-Nhu tay birngrirgu dôc
dô vào miêng vuai Khi ba ngirói ây chëtroi,thi Lÿ-Nhu yë
thira lai cho Bông-Trât hay, Bông-Trât day dem chôn ra
ngoài thành.

Tir hâu Bôn -Trât vào cung gian dâm vói Cung-nir;dêm thi
nam ngü trên Long-sang,không con kiên ne ai câ. Bông-Trât
thiróng khi kéo biiih ra ngoài thành mà dao cho’i.

Ngày kia di dën dalBirang-thành, trôi diro’ng lue thàng hai,
dàn làng bàtkÿ nam phu lâo âu.nhômlai te Xâ-tâc,ngirôi ta
dông lâm, Bông-Trât truyën linh chúng quan phü vây bon
phia; bac may dira con gài lai mà án ciróp cüa câi;côn nhírng
bao nhiêu dòn ông, thi dëu giët hët, chémdàu treo dirói cô

xe, iro’c han mot ngàn cài. Con con gài và tien cîîa, thi cha lên
xe; vë toi Bë-dô thi rao lên rang : « Bcinh gieic thâng trân

. »
Ròi day quân dem-dàura ngoài thành mà dot câ, con gài vói
cüacâi thi phân pliât cho quân linh.

Quan Ki-hiêu-Hùy tên là NiU-P/iu, thây Bông-Trât bao
tàn thâi quâ thi dam long bât bin h

;
moi khi vào chini, thi

trong lirng giâu mot lirai doân-dao ; de phông rinh giët
Bông-Trât.

Ngày kia, riit dao dâm Bông-Trât nai dirai dën; bi Bông-
Trât khi lire to manli, ôm Ngu-Pliu lai chac cirng, xây vira
LCr-Bo di tói, lien vât Ngu-Phu nhào xuong. Bông-Trât
hôi : « Vây chô ai xuoi ngiro’i phân ta?» Ngü-Pliu Trçm
mat mà nat rang; « Ngiroi không phâi là chiia ta, ta không
pliâi là tôi ngirói, sao goi ta rang phân?» Bông-Trât càng
giàn lam, day quân Bao-phü dan ra barn nát thây.

Ngirói dói sau có bài thi diëu Ngu-Phu.
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Thi ràng;
Ngü-Phu coi chët nhe lion long,
Nghia khi ngàn nam chôi nhirt Kong.
Trçr nguçrc mrc cir&i Nhn, Tùc, Bo,
Không cha không cima goi rang công.

Tù ay Dbng-Tràtdâ cô long sa, moi khi ravàotrong cung
thi dem quân Giàp-sï theo mà hô vê.

Luc ay Yiên-Thiêu làm Thái-thú noi Bôt-hâi ngheBong-
Tràtlông quyën nhir vây, lien sai ngirài tâmphùc dem mât
tho’ dën kinh-dô, mà trao tai tay quan Tir-dò là Yirang-Doân.

Tho' rang :

Nag Bbng-Trât khi tr&i hô cium,
Ra Bivcrng-thành cir&p cüa hai dan.
Ong t&i lui qua lai rat gem,
Sao no- chin phân min tànjê.
Noi Bôt-hài divông oai sue nhuê,
Thièu sân long kiên be nui binh.
Mong thtra co* châng dàm tir khinh,
E hoa ho bat thành mang hoa.
Mòt là so- trüng dem choi âà,
Không khàc nào tim cá tren càg.
Ngcti pimi tua nuvu kë dat bày,
Làm cho dang sum v'âg áng tiëp.
D'au nhivng dgng ngoqi công nôi hiêp,
Thi lo chi co- nghiêp châng an.
Tinh kluing châng pliai kip lieu toan
Nëu de vây ngày càng roi mv&c.
Ktnh nhcr châm clur&c,
Livçrc hvo'C nay thcr.

Doân coi thoi roi, ngâm ngbï hoi lâu, thi cung toàn vô
kë sàch.

Ngày kia vô Nôi-càc, thiy cô càc quan ciru than du mat,
thi Vuang-Doân nói vói càc quan rang : « Nay nhan miâm
ngày Sanh-nhirt cüa tôi, nên cô don mot tiêc dan sa ; xin
mài càc quan dën uông rirqu choi.» Càc quan dëu vâng lài.
Bêm â'y Ytrang-Doân don co bàn nai nhà sau ; càc quan
dëu dën câ, mài rirqu dang vài tuan, Yirang-Doân vùng che
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mat mà khóc lón. Các quan dëu hôi rang : « Ngày nay là
ngày Sanh-nhut cua ngài, anh em chúng toi dën dây mà
chiic tho có chi ngài lai khóc nhir vây ? » Vuo*ng-Doan lao
niróc mat mà rang : « Không phài là ngày Sanh-nhirt chi cà

ày là toi muon thînh các quan tói nhà mà irò chuyën vi£c

y riêng song so Dbng-Tràt sanh righi, nên kiëm có*

mà thàt tir ; xin chu- công miêng chap, toi khóc dây là
khóc vua Cao-to dirng nghiêp giang nan ; nay nghich
than nó long quyën khi chúa, co1

dò bÔn tram nam mà dà
vë tayDbng-Tràc ròi 1 » Các quan nghe nói dëu tui khóc.

Lire ay Tào-Thào thay vây thì vb tay mà cimi rang ! «Cào
ông khóc tir toi cno dën sang,tir sang cho dën xë chiëu; không
biët kbôc vây mà có chët Dbng-Tràt dàng hay châng?»Virong-
Dûân giân mà rang; «Tiên-nhon nhà nguoi xira kia cüng

an Iqc Hcm-Triëu, nay ngu'oi chang lo dën on nirôc, nô*

dành long ngòi dây mà cuòi sao?» Tào-Thào thira rang:
« Tôi ciròi là cuòi ngài không có miru chi giët Dbng-Tràt,
chô’ tôi tuy bât tài, xin chém dàu nó treo tai cira thành cho
phï tìnti thiên ha.» Virong-Doân rat mirng, dirng dây hôi
rang; «Manh-Dirc có kë chi, xin tô cho ta biët ». Tào-Thào
nói: «Tôi may lúe nay chiù lòn phung sir Dbng-Tràt, bày
giò nó cüng tin bung tôi, xin ngài cho tôi mirçm cây BCru-
dao, tôi lieu mirih vào Tirông-phû mà dâm nó, rûi có chët
tôi cüng cam tâm». Virong-Doân câ dep, rót rirou hai tay
birng dira ebo Tào-Thào uong mà nói rang : « Manh-Dirc có
long nhu* vây, thi Triëu-dinh có phiróc lam.» Tào-Thào do
chén rirou xuông dat phân nüa, minhuong phân nira, khaa
khài thë nguyën, lânh cây Büu-dao mà deo vào minh. Ta
tir càc quan mà trô vë, càc quan con nói chuyçn choi mot
châp, ròi cüng dëu tan vë hët.

Qua dën ngày sau Tào-Thào giâu Büu-dao vào minh, ròi
tói Tirông-phû mà ra mat Dbng-Tràt, thây Tong-Tràt dirong
ngoitrên giirông; Lir-Bô dirng hàu môtbên, Dbng-Tràt thay
Tào-Thào thi hôi rang: «Manh-Dirc sao châm chon vày?»
Tbào thira : ci Vi con ngira ôm di không dang mau. »

Dbng-
Tràt nói vói Lü-Bô rang : « Quân Tày-lirongmoi dâng mây
con ngira; con ra lira cho Manh-Dirc môt con coi choi. »
Lü-Bô phung mang ra di. Tào-Thào nghï thàm rang:
«Thàng nay châc chët.» Tire thi muôn rút dao dâm liën,
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song tháy Dong-Trát to hình lem sire, phiic nhorn 6c dùn
mình, vira Dong-Trát nam nghï xây mat vô trong thi Tào-
Thào lai lucrng thàm rang: « Vây thi mang thang này không
khôi tay ta. » Lien rút dao ra toan dâm, không dètrên vách
cô treo tarn kièn lôn, Dong-Trát diro’ng ngô vào kién áy,
tháy Tào-Thào nit dao thi ngó ngoài lai mà hôi rang : «

Manh-
Bûc làrn chi dó?» Lúe áy Lir-Bo vira dac ngua den, Táo-
Tháo lât dât qui xuông mà thira ràng: « Tói có cáy Búu-
dao qui lâm, xin dáng eho Tirông-công.» Dong-Trátcani coi
thi dao áy giài hom bây thiróc, có khâtn ngoc vàng, nhon
bén không biet chìrng nào, that là cria báu. Dong-Trát trao
cho Lu-Bo cat, ròi Lír-Bó dác Tào-Thào ra coi ngira. Tào-
Thào nói: « Tòi xin coi thir coi.» Dong-Trát day quàn
than g yèn lac. Tào-Thào dác ra ngoài, nhây lèn lirng ngua
mà di thang qua hirómg Dòng-nam.

LÜ-B6 nói: « Tòi coi Tào-Thào khi dó, hình nhir muon
hành thich ; vira bi cha boi, nên quyën mirqn tiëng dáng dao.»
Dong-Trát nói : « Ta cüng nghi lam. » Kè có L)^-Nhir vào hàu.
Dong-Trát thuât chuyên lai, Lÿ-Nliu nói: Tào-Thàokhông
có nhà cüa vo1 con o day, bay giósai nguòi qua nhà ngu vói
va, va tir nhiên den dây, thi quâ tl ât là bien dao, bang mà
thât tir không tói, thi chac là hành thich. » Dong-Trát lien sai
quân Dông-sï qua mòi. Chu nhà nói ; «Tào-Thào di hai búa
rày không vë. » Ke có Món-lai tói thira rang : « Tào-Thào
coi ngira ra cüa dóng ; nói Thira-tuó’ng sai di có chuyên
gap, ròi due ngira di nhir bay. » Ly-Nhu nói: «Vày thì qua
chac, không con nghi chi nua. »

Dòng-Tràt giàn lam, tu tò
cho càc pim huyçn, và hoa dò hình Tào-Thào treo càc cua
ai, nhu ài bat dang dem nap thi phong chúc Van-hô-hàu và
thirong ngàn thoi vàng, con ai hoa tru thì dòng tòi.

Tào-Thào di khôi thành, quat ngira sai luón luón, di den
dát Tiëu-quân, ngang qua hnyên Trung-mâu, hi quàn giu
ai bát dang, dan tó*i nap cho Tri-huyên tra hôi. Tào-Thào
khai rang : « Tôi là m uòi di buòn, ho là Hoang-phû. » Tri-
huyên nhình giày làu ròi nói rang; <x

Ta khi triró’c h Lac-
duong, biet mat nguòi là Tào-Thào, bây ¡aiògiau sao dang? »

Ben day quàn dam giam lai ròi cho may dúa quàn ai an
uong no say, lai elio moi dira moi luçrag bac, biëu chúngnó
trô

1
vë canh giu.
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Den nu-a dëm, Tri-huyên kêu ng irai fâm phiic, bicu dan
Tào-Thào dem vào noi Hâu-viên mà hôi rang; « Ta nghe
Thìra-tiróng dâi ngiroi rat hâu, làm sao mà nên noi tir chiêu
kÿhoa nhir vây ? » Tào-Thào nói : «

Thuô* nay chini én chini
tuóc, mà biët sao dang chi khicûa chim hòng và chim hoc?
Ngiroi dâ bat dang ta, thì giâi mà lánh tlnrôiig lira là phái
hôi làm chi cho nhieu. » Tri-huyên khien quân hàu lui ra
mà nói vói Tào-Thào rang ; «

Tôi không phâi là tàm tlnrông
Tri-huyên dâu. Vi chira gap chiia, nên mói a dây; ông elio
dem long khinh de. » Tào-Thào nói; « No thuy-thô quôc

virong, on sanh thành giào duc,minh làm trai bào bô không
xong, khàc chi loài càm thú, tôi chiù lòn theo Bông-
Trát dô, là ÿ quyêt tinta co giét nó, mà trìr hai cho trào dinh
chang de vièc làm không nên thi ciïng tai long trói. » Tri-
huyên nói: « Bày giò Manh-Bïrc tirili di dâu?» Tào-Thào
nói : « Toi muon vë cô hirong, pliât kiêu cliieu mói càc trail
hung binh dang hiêp lire tâo trìr Bông-Tràt.

» Tri-huyên mô'
trói dô

1
Tào-Thào ngôi trên, roi bài ta mà rang ; « That ông

là nghïa sï. » Tào-Thào cüng dàp bài và hôi tành dan h Tri-
huyên. Tri-huyên nói; « Tôi là ho Tran tên Cung, tên chu*

là Công-Bài, có me già và vq con ô dàt Bông-quân ; thay
ông cô long trung nghïa nhir vày, thi muôn bô dure mà theo,
vây ông có bang long chang ? » Tào-Thào lay làm mâng ro.
Nôi dêm dô Tràn-Cung sua soan dô hành trang, loi hai
ngiroi mang guom coi ngua, true chï vë quê eu.

Bi dàng ba ngày, tôi dàt Thành-cao, trôi vira chiêu toi. N

Tào-Thào chï trong xóm rùng làm mà rang: « Chô ay cô

mot nguôï tên là Ngïi-bà-Xa, là anh em ban vói cha tôi,
bây giò anh em ta ghé vào dô dang hôi thâm chuyên nhà

và nghï chou luôn thè. » Nói roi dëu di tói trirôc nhà xuông

ngua, vào ra mât Bà-Xa mùng rô
1

chuyên trô mot hôi, Tào-
Thào dem dàu duôi chuyên mình, vói gap Tràn-Cung ciiu
tir, mà thuât hét cho Bà-Xa nghe, Bà-Xa la Tràn-Cung rang:
«Chàu tôi gap ngài làmay phuóclám.

» Bòa moi Tràn-Cung
vói Tào-Thào nam nghï choï, roi biróc ra nhà sau dan gia-
dinh và nói vói Tràn-Cung rang : « 0’ nhà dây không cô

ruqu ngon, de tôi di ngoài xóm mua vài ve vë uong, ngài
chiù phiën òr nhà vói chàu tôi. » Nói ròi lien coi lira ra di.
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Cách vài bira nìra, có anh em Tào-Nhom, Tào-Hòng dem

hai ngàn binh ma den giúp, hai ngircri ay thuàn thuc phép
binh, lai tinh thòng nghe vo, Tào-Thào lay làm màng, dóng
trai ó trong xóm, luyen tap quàn ma, thào dieu trân dò. Vê-
Hoang dem cûa nhà ra mua sam cô giàp, non, ào và binh
khi; côn các nhà hào hô nghe tiëng, dëu eho liromg dën giùp.
Thuo ay Yiên-Thièu tiëp dang tôkiêuchiëu; lien nhóm các
bô-tirông, dan ba van binh ma, di ldi quàn Tràn-ltru; hiêp
vói Tào-Thào. Tào-Thào làmtô Hichmàtong cho càcquàn.

Hich rang ;

,
Tôi Hiêu-hüy, tèli là Tào-Thào,
Tinh tliàng ngay, bo cào vieil quan.
Ke tir khi, Bong-lac lâng loàn,
Viêc nlià mvcrc, dura chang nhieu noi.
\ua Thiëu-Bë, vón không lam loi,
Bô giët dëu, quyên nôi mot lay.
Ngoài nhcni dân, ngâm dang uô/ig cay,
Trong trien sì, dèm ngày ta than.
Ngü-Phu, vói Binh hguyên, Binh-Quctn,
Ba gà dèu bi nang vong them.
Chou ciing dình, uè trivor phàn min,
Trcit làng bao, æa g'Cin thiët sì.
Vang ngày no, Thièn Khan mât chi,
Ta hai binh, nghìa vi can vivo'iig.
Quàn Tran-lini, le toni dièn thivcrng,
Quél tnì diva nliieu nhuorng quàn trac.
B'ông hiêp sire, ra tài phu bàc,
Nhiv tliuóc hay gap tgc m&i lành.
Ter Hich-vàn, diva den treni tintali,
Xin liée vi, phung hành tire toc.

Tào-Thào phàt tó Hich sai di ròi, các tran chir-han dëu

dem binh tói irng mang cong dang nurói bay trán, kë ra

sau nay :

Tran'thir nhirt. — Nam-dirong Thái-lhú, Viên-Tbuât
Trân thir
Tran thir
Trân thir
Trân thir

2. —
Kÿ-châu Thir-sir, Hàng-Plurc

3. — Dir-châu Thir-sir, Khong-Tru
4.— Diên-châu Thir-sir, Liru-Bai
5.— Hà-nôi Thái-thú, Virong-Khuôn
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Trán thú
Trán thir
Trán thú*
Trán thir
Trán thir
Trán thir
Trán thir
Trán thir
Trán thir
Trán thir
Trán thir
Trán thir

6. —
Tran-liru Thái-thú, Trirong-Mac

7. — Bông-quân Thái-thú, Kiëu-Mâo
8. — Son-dircrng Thái-thú, Viên-Di
9

—-
Te-bác Tu-ông, Bac-Tin

10. —
Bác-hai Thái-thú, Không-Bung

11.—
Quân-lâng Thái-thú, Trirang-Suy

12. — Tù-châu Thir-sü’, Bào-Khiêrn
13. — Tây-lirong Thái-thú, mâ-Bâng
14. — Bac-binh Thái-thú, Công-tôn-Toân.
15. — Thiro’ng-dang Thái-thú, Trirong-du’O’og
16. - Trirông-sa Thái-thú, Tôn-Kiên
17. —

Bôt-hâi Thái-thú, Viên-Thiêu

Các trán binh ma, chô thi ha van, boâc là mot van liai
van nhiëu it khòng te.

Công-tôn-Toan kéo mot muôn moi binh, di ngang qua
huyên Binh-nguyên, gap Liru-Bj, Quan-Công vâTrvrong-Phi,
ba ngirôi ba ngira dirong di ; anh em mirng rô nhau. Liru-
Bi nói : « Nhô anh bâo cir thi lâu nay a dây cüng binh an ;

bây già nghe anh dân binh qua dày, nên em ra don nràc
anhvào thành mà tam nghï và trô chnyên cùng nhau, Công-
ton-Toân chï Quang-Côngvà Triro ng-Phi mà hôi rang : «Vây
chô’ ngirôi nào dô ? » Liru-Bi nói ; « Ay là hai ngirôi em kët
nghïa vôi tôi là Quang-Vô Tnro’ng-Phi dô. » Công-tôn-Toân
nói: «Hay là hai ngirôi dâ dep giac Huÿnh-cân vói em hôi
dô châng ? » Liru-Bi thira rang : « Lúe dánh Huÿnh-cân em
nhô tài lire hai ngirôi nay lâm.» Công-tôn-Toân hôi rang ;

« Buo’ûg làm chirc chi ? » Liru-Bi nói: « Quang-Vô làm Mâ-
cung-thü, Trircmg-Phi làm Bô-oung-thu. » Công-tôn-Toân
nghe nói thi than thô- rang : « Ay vây là uông trang anh hùng '
chira gap thôi, thi hây mai danh an lieti, ngày nay Bông-
Trât phân loan, các trán kliôi nghïa hirng binh, em nên bô
chirc nhô nay, theo anh mà kiën công làp nghiêp iróc bang
long châng ? » Liru-Bi tinh nguyên xin di. Trircmg-Phi nói :

« Lúe áy Bai-ca phâi de tôi giet phirc nó di thi nay khôi
hoa. » Quang-Công nói : « Chuyên dâ lô roi con nói lai làm
chi. » Ba ngirôi lien thâu thâp dò hành trang, dài tùy hai
chuc quàn Mâ-ki, theo Công-tôn-Toân tôi quân Tràn-liru,
Tào-Thào nghinh tiëp ; roi thi các trán dëu lue thuc tôi du,
dóng dinh làp trai, liën nhau dën ba tram dsim.
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Tào-Thào biêu ngirdi làm trâu heo don co bàn mà th£t

dâi chu* hàu, roi hôi nghi tan binh.
Yiro’ng-Khuôn nói ; « Nay anh em ta dai cü* Dghïa binh,

thi phâi lira mot ngirài ton lên làm Minh-chúa, câ thây phâi
nghe theo hiêu linli, thi công chuyën môi xong. » Chir-hau
dëu rrng cü* Viên-Thiêu.

Qua ngày sau, dap nën ba tirng, trong thi tràn thiët càc
bàn, ngoài thi bô liée cd giào rat rd nghiêm trang lam, roi
thinh Viên-Thiêu dâng dàng, Viên-Thiêu qui trade, chir-hàu
dëu qui sau, dot hu’ong vài Irdi dát, rao ldi Minh-irdc, càc

quan dëu nghe.

Ldi minh rang :

Rubi H&n vàn âacnig can trcio chcic,
Hè khién xuôi Bbng-Tràt ngliich than.
Nó coi Vim nào khác lion dòn,
Lay oai the dan dan hàm hai.
Vào ciing vièn ô dâm tbi hai,
Chém giet ngivòi ehang dodi sanh Unii.
Nay chiing ioi càc tran lurng binh.
Ben dang dâng tdnh clanh hip ivòc.
Bang ra sire qnèt ihanh bao ngirgx,
Hiêp mot lòng tra nhwacphò ngny,
Co Hoàng-thiên Haii-thb chiing tri.
Ai tlioi chi tho kij trukhien.
L&i minh thè ngày nay hien liien.
Anh em ta mhn miêng te tàm

Khi Lê-saoh doc ròi thi càc quandëu càm cành rai luy ;
hët thây dëu lay huyët thoa miêng, mà birdc xuong dàng.
Gàc quan phô Viên-Thiêu lên ngoi giüa, hai bên phân thir ldp
dëu ngoi, khi dâi nrou dang vài tuàn thi Tào-Thàothirarang :

« Ngày nay dâ lâp Minh-chúa, thi phâi nghe theo diëu khiën,
mà hët long phò tra quóc già, xin chd so do su* manh yen. »
Viên-Thiêu nói rang: « Nay nhô’ on liée vi, dat tôi lên làm
Minh-chúa, ây yây thi, hfru công tac tlurdng, hüu tôi tac
tràng, phép nrrdc cô luât hinh, phép quân cô diëu lç, tôi cii*

le công binh, xin càcông gin theo bon phân chd sai.» Chir-
hàu dëu nói: « Thinh rnang. » Vièn-Thiçu nói: «Em toi là
Viên-Thuài, coi phân lirong tJiâo, vân tôi càc dinh dùng
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cho Irèthieu.» Lai lira môt ngiròi làm Tiën-phong, dàii
binh di tien dao, tcri ai Ti-thuy khèii chién; con càc dao kia,
thi pban cir may cho hem y£u, de phòng tiëp óng. Tòn-
Kièn ra xin di Tiên-phong.Viên-Thiêu mìrng lam. Tôn-Kiên
dem binh ma tbang tó*i triróc ai mà ha trai.

Quan giu- ài ay, làp tire tlnrcrng bien cáo cap vë Lac-
dirong. Con Bong-Trát tir khi chuyên qayën dën nay,
thiròng ngày yen âm choi, binh an vô sir, Lÿ-Nhu tiëp dang
ter cáo cap, lien vào thira vái Bong-Trát. Bong-Trát that
kinh, nhóm các tiróng sï mà thirong nghi xuàt binh, Lfr-Bo
thira rang: «Xin cha cher lo, con coi các trán Chir-háu.
tiráng thi nháy cóc nháy nhái, binh thi xóm kiën chòmong
con thi nhir thâo giái, cha cho con thong quân hùng sir,
dang ra chém dàu cluing nó treo tai cira thành. » Bong-
Trát nói; «Ta có Phung-Tiên thi ngü dang an giac. » Nói
vira dirt tiëng, có môt tiráng dirng sau Lü-Bo ; tên là Huê-
Hiing, mình giái cao lón, trang mao di kyr

,
dirng rá thira

rang ; « Cat co gà diing cái dao thoc huyet tráu làm chi, tèi
xin ra chém dáu Chir-hau, de cüng nhu- láy dò trong túi. »
Bong-Trát khen lam. Bèn phong lám chirc Hiéu-húy, thong
lânh nam muôn binh, di vói Lÿ-Tiie, Ho-Ghâo, Triêu-Sàm,
kéo binh ra iii mà nghinh chien.

Trong bon Chir-hàu có tên Bac-Tin, long hay ganh ghét
tliam lam, thày Tôn-Kiên di tien dao, sq cirôp dang dàu
công, bèn lén sai em là Bac-Trung, dem ba ngàn binh di
diráng tac toi tnróc noi bèn ai mà cir dich. Huè-Hùng dàn
nam tram quàn Thiet-ki ra ai, thè coi dir ton lam. Bac-Trung
toan lui chay, chira kjp tro tay, bi Huè-Hùng chém mot dao,
dàu ròt xuong ngira, và bat song tiróng sï vô sô. Huè-IIiing
sai ngiròi dem dàu Bac-Trung ve trào bào thiép. Bong-
Trát già tbang cho Huè-Hùng làm Bò-dóc.

Tôn-Kiên dàn bon ngiroi bò tiróng là ; Trình-Phò, Hu} nh-
Cài, Hà-Birong và Tò-Màu. Gòn Tôn-Kiên mình thì mac
giàp bac, dàu thì dpi mao do càn ngoc, tay thì càm sièu
dao, coi ngir ra tran. Huè-Hùng sai phó-tiróng là HÒ-Chàn
dem nam Dgàn binh mà giàp chiën. Trình-Phò dánh vói
Hò-Ghàn mói vài hièp, dàm Hò-Chàn té xuong ngira. Tôn-
Iviën duc quân dánh tói, bi trên ài ban tên xuong nhir mna.
Tôn-Kiên dem binh dòn tai Lirong-dòng; sai ngiròi qua bào
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«Xin ngài bót giân, lúe nay là lúe dung nho-n, nguòi ta da
nói nhir vày, thì mình cho ra dànli thu coi da, nhu dành
không dáng, dën chùmg dó ta se quo’ phat cüng không muôn
chi. » Viên-Thiêu nói; «Nëu cho nguòi ti tien ra dánh vói
Huê-Hùng, thi at là bi nó cuòi mình vô nhon.» Tào-Thào
nói : « Ngiròi này không pliai phàm lue, Huê-Hùng biët dâu
mà cuòi ?» Quang-Công nói : « Nhu toi ra dánh không thang
nó, xin cam quàu linh. » Tào-Thào biêu chung mot chén
ruo'u cho nóng dang Quang-Công uông mà ra trân. Quang-
Công nói ; « Ngài hây biêu chung ròi de dó, tôi ra mot chap
sê vë lien.» Nói ròi bèn buoi dao lea ngua, chay ra dánh
vói Huê-Hùng.

Còntrongnay Chu-hàu nghe ngoàiâi, tiëng trongó van dây
tròi dát, thè duòng nhu sám gain mây chuyën, nùi lô sông
xao. Quang-Công xàch dau Huê-Hùng vë ném trên thëm ; thi
chén rumi hây con duemg am.

Nguòi dòi sau có bài thi mà khen Quang-Công.

Thi rang :

Cluing biët clùng ngir&i thucr chien Iranh,
Mâng khoe sang trong có quigèn hành.
Qnan bo ào vài ìhàn lam III,
Mat phung mày tàm trqng tiv&ng klianli.
Ho-tir&ng cùng nhieu trang tri dong

t
Mà-cung mot gà irò idi danh.
Trên bàn chén riverii con hoi dm,
Ban nqp tnv&c them chiing tliày kinh.

Tào-Thào vui lòng mùng rò. Khi ày Truong-Phi dùng xê
ra, cat tiëng mà nói lón rang: ci Nay anh tôi dà giët dang
Huê-Hùngroi, càc quan sao chàng thùa lúe này,kéo roc vào ai
mà bat BÒng-Tràtdi elio ròi.» Viên-Thiêu noi giân nói rang :

cr Anh em chùng ta dëu lôn chûc mà côn khiêm nhuông
không dàm vong ngu, nay mot thang tiêu tôt cüa Tri-huyên,
dàm dùng truôc mat chu-hàu mà mùa miêng khoe tài nhu
vâ}r ,

quâû-sî dâu duôi nó ra cho rânh. » Tào-Thào nói :

« Duong khi ebinh chiën, ai có tài thì dùng, ai có công thi
thuông, hà tac luân kê sang nguòi hèn mà Iàm gì. » Viên-
thuât nói : « Nëu vây thi càc ông trong mot nguòi Tri-huyên
bon anh em chùng tôi, tôi xin cào tliôi. » Tào-Thào rang :
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« Le nào nlion mot chiic tiêa ngôn, mà no bô ho dai so?»
Nói ròi liëa biëu Lou-Bi dem Quang-Gông và Troong-Phi
vë trai, các quan dëu tan vë cho quân-thô.

Khi ay Tào-Thâo lén sai ngoòi dem roqu thit tói mà kinh
dâng cho ba anh em Lou-Bi án uông choi giâi buon, lai gôi
loi mà an ni noa.

Huê-Hùng chët ròi, quân chay vë ai phi bào vói Lÿ-Tùc
làp tire tâ biëu van barn vói Bong-Trát. Lÿ-Nhu bien kÓ

rang; «Nay Viên-Thiêu ó ngoài làm Minh-chüa, chii va là
Viên-Ngoi làm quan tai triëu ; e khi nói ông ngoai công, phâi
lo trò troóc, con so giàc bay gió dày, Thòa-tuóng phâi
thong lânh dai binli phân ra mà dành mói dang. » Bòng-
Tràt sai Lÿ-Thôi và Quách-Ti, dan nani tram quân vây nhà
Viên-Ngoi, bat kÿ già tre dëu chém hët, lay dàu Viên-Ngoi
bêu ra ngoài ài làm hièu linh.

Con Bòng Tràt thì khói dai binh hai muói van, chia ra
màgiao cho Lÿ-Thôi và Quách-Ti thong lânh nam van, kéo
ra gió âi Ti-thûy, song phâi tuàn phòng ngày dèm mà
không cho giao chien.

Con Bòng-Tràt dem moòi làm van mà di vói Lÿ-Nhu,
Ló-Bó, Pfaàn-Thù và Troong-Be ra âi Ho-lao mà lâp trai.
Ngayên âi ay càch Lac-doong chùng nam mooi dam. Khi
binh mâ Bong-Trát dâ tói roi, sua soan dâu do të chïnh,
sai Ló-Bó dem riêng ba van binh dóng dòn ra ngoài âi,
quân thàm phi bào vói Viên-Thiêu. Viên-Thiêu thoong nghi
vói cho-hâu. Tào-Thâo nói : «: Bong-Trát tru tai Hò-Iao,
là ÿ toan triée gióa doóng chùng ta, chó phâi phân binh
ra mà dánh. » Viên-Thiêa liën phân ra làm tám cho hàu
là : Voong-Khuôn, Kiëu-Mâo, Bac-Tinh, Viên-Bi, Khong-
Bung, Troong-Boong, Bào-Khiêm và Công-tôn-Toân, dëu
dem quân qua âi Hô-lao mà nghinh dich. Côn Tào-Thâo thi
vân lai tiëp ông.

Voong-Khuôn kéo binh tói troóc; con Ló-Bó thì dem ba
ngàn binh thiót-ki mà bó trân. Voong-Khuônngòi trèn ngoa,
liet thà'y Ló-Bó, mat trâng nho dòi phàn, dàu bao tóc ba dùm
ngoài dôi mâo vàng khâm ngoc, trong mat giáp vàng, ngoài
phìi bao gam do, tay cani cày kich, loói sàng ró nho guong,
mình eòi ngua Xich-thó,màu lòng nho lira do, trang mao
khôi ngô, oai phong làm liée. Khi Voo’ng-Khuôn thay Lo-
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Bo nhir vây thikhcn rang : « Làm trai nhir Lü-Bo that trai
sanh tài sâclirông toàn: con ngira nhir Xich-tho, that là than
ma thinh danh bat hû. » Bèn hôi Ian rang : « Gó ai dám ra
dánh vói Lü-Bo chang ? »

Gó mot tirons o Hà-nôi, tên là Phirong-Duyêt lânh mang
ra dành vói Lü-Bo moi dans nam hiêp. Bi Lü-Bo dâm mot
kich, lien rô t xuong ngua. Lü-Bo duc trong duoi theo Vimng
-Khuôn thua chay quân sì tir tàng bon dào, Lü-Bo dông
xông tây duc, nhâp cânli vô nhon.

Luc ày càc dao binh Chu-hau vira kéo dën du, bèn thirong
nghi cùng nhau rang : « Lü-Bo anh hùng, không ngupi
doi thû. » Nói chua hët tiëng thì cô quân bào rang : « Lü-
Bo toi khêu chien. » Tàm dao Ghir-hàu phân binh ra làm
tàm dôî, kéo lën trên nông ma bo liée nhu bàn cà, dirng
xa thày Lü-Bó o trê.n ngua dieu vô diro’ng oai, côn Chir-
hàu dëu thuong ma. Khi ày cô mot ngirói bô lirong ô’ quân
Thirong-dang, tên là Muc-Thuân, ra dành vói Lir-Bo, chira
kip trÔ’ tay, bi Lü-Bo dâm chet. Ai ai dëu hoân bon, roi kë
bô tiróng quân Bac-bai, tên là Vô-an-Quoc, hay cam song
chùy, duc Dgira. ra dánh vói Lü-Bo, chili dang mirai hiêp ;

moi bi Lir-Bo xàng cây kich nhani tay, dirt mat mot doan,
song con gán girong mà chay. Tàm vi Chir-hàu dëu ra, hiêp
lire ciru Vô-an-Quoc dem vë. Lü-Bo tháng trân thâu quân
hôi trai.

Vi vây Chir-hàu dëu so Lir-Bo. Tào-Thâo nói : « Chúng ta
phâi hiêp lai cho dü mat, mà cong dò lirong sàch ; không le
càc tràn nhin thua mot ngirôi, » Khi du’O’ng bàn drnh cùng
nhau; Lü-Bo lai dem bind toi dành nira, các vi Chu-hau
dëu ra dôi dich.
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